Глава 1:В конце концов, я поняла, что и в аду бывает дождь.
Той самой ночью лунный свет был тусклее, чем обычно.
(*Тук-тук.*)
-Ох...нет. Я не хочу.»
Есть в этом мире вещи, которые трудно понять.
И одна из них – это мое перерождение в персонажа из книги.
Однако, разве вы никогда не испытывали нечто странное хоть раз в жизни, если прожили достаточно долго?
Причиной, по которой я была перерождена и смогла сохранить свои воспоминания из предыдущей жизни, является то, что моя жизнь до этого уже была довольно интересной.
Так что это меня не очень-то и смутило, когда я поняла, что не забыла воспоминания прошлой жизни и содержимое одной из прочитанной книг. Уже прошло довольно много времени, и я успела свыкнуться с этим.
На сей раз я переживала из-за чего-то иного.
Меня зову, Сиранкс Аден, живу на западной границе самого большого в Империи города Криксус.
В настоящее время я живу в достатке, подделывая и незаконно продавая драгоценности в переулке Темной улицы, разделенной на пять частей.
Эта улица, на которой проводят аукционы и играют в азартные игры. Её прозвали «дном» города, поскольку она расположена в задней части первого района.
- Ха...»
Однако дозорные Риксос, компетентные рыцари Криксуса, ни разу не замечали нелегальной деятельности, происходящей на этой аллее.
Это было потому, что улица была хорошо спрятана между процветающей империей и золотым городом Криксус.
Магазин находится в слепой зоне. А я являюсь нелегальным торговцем, который припеваючи живёт в этом грязном переулке.
Но в последнее время... это не совсем так.
(*Тук-Тук-Тук!*)
- Вы тут? Есть тут кто-нибудь?»
Люди продолжают приносить раненных к моему дому.
- Тут человек ранен!!!»
После возвращения из командировки я тайком наблюдала за своим домом со стороны.
Напротив моей двери стоял человек, который пытался кому-то помочь, продолжая стучать по двери как сумасшедший.
- Хах? Кажется, кто-то попался?»
Я тихо пробормотала спрятавшись в тени.
- Эй псих! Что тут происходит? По-твоему, у меня тут благотворительная организация?»
«Я так свихнусь.»
Это не впервые, когда ко мне так стучатся и приносят раненых.
Это проблема появилась два года назад, когда я помогла молодой девушке. С того дня перед моим домом постоянно скапливаются люди.
-...Эй! Мисс? Вы в порядке?!»
В тот день человек лежал без сознания прямо у моего дома. Моим человеческим долгом было помочь ей, поэтому я вылечила её.
- Что? Почему мне становится лучше?»
Теперь моей единственной проблема, которая не дает мне покоя.
Моя способность исцелять.
У меня такие сильные способности исцеления, что я излечила все её раны, хоть она и была на пороге смерти.
Именно так всё и началось.
Моей основной работой была оценка и продажа драгоценностей. Иногда, я сама изготавливала поддельную продукцию.
Но кроме сбыта украшений у меня есть появилась другая способность, а именно «исцеление» людей.
С тех пор всё так и продолжается.
Количество людей, приходящих ко мне, увеличивалось также, как и высота башни Дженге.
«Нет, неужели люди распустили слух, что мой теперь госпиталь или что-то типа того?»
От жестокого ростовщика и до убийц. Все преступники со всех пяти частей Тёмного переулка приходят сюда, за исцелением.
Как только им становится лучше, я их прогоняю. Таким образом, слухи должны были перестать распространяться.
К счастью, всё меньше людей стали приходить ко мне. А если и заходили, то наведывались сюда тайно. Но даже это меня раздражало.
Это стало проблемой, ведь моей основной работой является не помощь раненым и их лечение.
Теперь я не выношу одну вещь.
А именно звук «тук-тук», когда кто-то стучится в мою дверь.
Я не собираюсь помогать людям, которые мне не платят!
***
Глава 2
Я беспристрастно посмотрела издали на двух мужчин, стоявших у моего дома.
Кто-то позади меня стал посмеиваться.
Это был Эндрю, владелец находящегося рядом бара.
- Эй, Сиранкс. Это снова происходит?»
- Я только вернулась из магазина. Что такое?»
- Снова занимаешься своими фальшивыми драгоценностями?»
- Ах. Эм, так и есть. Давно ты стоял позади меня?»
- Кажется, у тебя снова посетители?»
Эндрю сменил тему и посмотрел в сторону двух мужчин, стоявших на пороге моего дома.
Человек стучавший в дверь, с закрытыми глазами теперь сидел на полу. А рядом с ним, лежал мужчина без сознания.
- О боже.»
- Кто это, чёрт возьми?» - спросила я Эндрю.
«Это уже шестой случай»
- А я думала, что за последние три месяца все стихло.»
У меня голова уже взрывается, так что я решила, что мне надо что-сказать.
Эндрю, владелец бара, стал говорить тише, насмехаясь надо мной.
- Ох, это просто изумительно. Почему бы тебе не сменить работу? Ты сможешь заработать целое состояние.»
- Не неси чепухи. Это меня ещё больше бесит.» - Ответила я ему, нахмурив брови.
- Ты не задумывалась стать врачом?»
- Ты сумасшедший? Если меня поймают на лечении людей без лицензии, выданной храмом, меня казнят.»
- А что собираешься делать со всем этим?»
Я живу в эпоху, когда у храмов столько же власти, как и у императорской семьи.
- Тем более, говорят, если храм заметит тебя, они могут схватить тебя и пытать.»
- До смерти?»
- Возможно они могут оставить тебя в живых, но отпустят без единого живого места на теле.»
Сейчас я живу во времени, когда мир находится в полном хаосе.
В этом мире ценилась магия и алхимия, чтобы создавать новые субстанции.
У неё есть полномочия уничтожать во имя Господа.
Среди тех, у кого есть такие способности, есть те, кто может исцелять людей.
Им давали статус «целителя».
В общем, в этом мире существуют:
Целители, колдуны и алхимики.
Жрецы используют силы исцеления.
Другие люди, у кого есть силы исцеления, используют для помощи вещи, такие как камни, духи и так далее.
Этот титул охватывает всех особенных талантов, способных лечить.
И храм поместил всё это под свою юрисдикцию.
Я щёлкнула языком и повернула голову.
- Это разве обычный храм? Даже если я и работаю на Маркиза Форзетти, который близок с храмом, мне всё равно будет светить смертный приговор.
- И я более чем уверена, тем более с моей удачей, смерть не так далеко от меня.
Целители абсолютно точно смогут заработать огромное состояние, пока они могут лечить людей.
Однако, в отличие от других высокооплачиваемых профессий, целители должны зарегистрироваться в храме.
В ином случае их заклеймят незаконными.
Другими словами, если кто-то притворится целителем без лицензии, основная ветвь храма заберёт его на долгие истязания либо в храм, либо к маркизу, у которого хорошие связи с храмом.
Но всё равно, мне нравится моя нынешняя работа - оценка и продажа товаров, хоть это и опасное занятие…
Это то, чем я хочу заниматься.
Эндрю, стоявший позади меня, пожал плечами.
- Ладно… но всё же.»
Затем он улыбнулся и подмигнул.
- Ты же ведь собираешься подобрать тех парней, да?»
- Может быть, но я их не «подбираю». Я пока не уверена, что делать дальше.
Это хорошее выражение, для того, кто может прийти к ложному умозаключению. Эндрю усмехнулся и резко повернулся в другую сторону.
- Упс, у меня посетитель. Я пошел!»
И он побежал в сторону бара, и мне стало нелегко на душе.
- Ох, нет!»
Смех Эндрю заставил человека, стоявшего у моего дома, повернуть свою голову в мою сторону.
- Чёрт, Эндрю!»
Мне придётся исцелить этих двоих. Вздохнув, я вышла из тени.
***
Глава 3
Не успела я подойти к дому, как мужчина уже вскочил.
- Ой, здравствуйте! Вы владелец дома?»
Мужчина указал на мой дом.
«Ах, как же я не хочу давать положительный ответ.»
На секунду я предстала перед дилеммой, но лишь вздохнула, взглянув на его окровавленную одежду.
- Допустим это так.»
- А, здравствуйте! Меня зовут Ноунейм.»
Мужчина посмотрел на меня и склонил голову.
Так себя называют люди на Тёмной аллее, когда не хотят раскрывать свою личность.
«Он так прямо заявляет, что это фальшивое имя? Да...»
- А это, это человек, которому доверяет важная персона.»
«Кто это?»
«Как можно в это поверить по вашей манере разговора, когда все люди, которых я исцелила и спасла по-настоящему важные шишки?»
Так много вопросов скопилось в моей голове.
«Нет! У меня в голове переизбыток не вопросов, а жалоб!»
Однако не успела я открыть рот, как так называемый Ноунейм снова начал говорить.
- Я надеюсь на ваше любезное содействие!»
- А? Эй, эй!»
- Ха-ха-ха! Прошу прощения!»
- Эй! Куда ты собрался?!»
Благодаря этому, я поняла, что изначально он и не был ранен, но…
- Я надеюсь на вашу доброту!»
«Чёрт возьми, это тебе не детский сад! Думаешь, здесь можно оставлять пациента, как ребенка?»
Но уже поздно сожалеть.
- Ух, чёрт. Еще раз попадешься мне на глаза, я тебе убью!»
После эти слов мужчина быстро испарился.
«Кто же он такой?»
«У меня уже голова разрывается.»
«Если бы я знала, что меня заметят, я бы попросила Эндрю задержаться.»
Не зная, что будет дальше, я присела у двери и вздохнула.
- Я лишь чутка его подвину или попрошу помощи…»
Мы находились на аллее, где в столь поздний час не встретить ни единой души, и вокруг было очень темно.
Что означало, лишь я могу передвинуть этого человека…
Но мужчина был таким огромным, что он перекрывал все двери, просто лежа около них.
И кроме того…
- …Это человек или старая тряпка?»
Он был так сильно ранен, что его белая рубашка была разорвана, и я смогла увидеть его плоть.
У меня округлились глаза от шока, когда я посмотрела с фонарём на лицо мужчины.
«Я знаю его!…Это же…»
«Это же злодей из оригинального произведения»
Как только я осознала это, меня пробрала дрожь, и мне захотелось удрать с этой аллеи со скоростью света и как можно дальше.
«Ах, почему персонаж романа появился именно так?»
Вот так и началась моя история в этом мире.
***
Книга, в которой я переродилась, имела скорее уникальный сеттинг.
Эта новелла делится на две части, с разными персонажами в первой и второй частях.
Главная героиня первой части умерла относительно рано, с ней случился некий инцидент!
Какой, по-вашему, главный герой может умереть так рано?
Однако, концовка была полна шокирующих и страшных моментов.
А затем начинается вторая часть.
Если первая часть являлась относительно простой новеллой в жанре обратного гарема.
То во второй части главная героиня скучает по своей кузине, которая являлась главной героиней первой части, и заводит физические отношения, соблазняя мужчин, которые были влюблены в её кузину одного за другим…
У этой новеллы был рейтинг 18+.
Думаю, для любителей таких новелл отдельное место в аду.
Все главные персонажи и в первой, и во второй части новеллы были либо злодеями, либо жестокими правителями.
Можно с лёгкостью сказать, что это отличное описание, чтобы предсказать, что главная героиня умрёт в конце.
Можно сделать вывод, что автор хотела написать новеллу со сценами 18+, но ещё хотела добавить огромный мир, правителей, злодеев, шокирующее и необычное содержание.
«Это и правда безумно.»
Хотя все мужские персонажи были плохими и сумасшедшими, среди них был финальный злодей этой новеллы.
Им был Хеймдалль Веспераго.
Его уникальностью было то, что у него единственного не было отношений с главной героиней во второй части.
Глава 4
Он сам назвал причину по которой у них не было отношений.
«Фрейя, твоя смерть – вот цель, ради которой я живу. Ты ведь знаешь это?»
Первопричиной являлось то, что Хеймдалль ненавидел героиню второй части.
Родители главной героини похитили его брата, и злодей напал на них ради мести, однако, в процессе его брат был убит.
А Хеймдалля продали в поместье, которое было центром работорговли в Криксусе. Там он подвергался жестокому и бесчеловечному насилию.
- Даже если мне понадобятся сотни тысяч жизней, чтобы убить тебя, я готов к тому.»
Как и любой финальный злодей в любом сюжете, этот парень сумасшедший и очень умный.
Он был единственным, кто досаждал главной героине до самого конца.
А теперь.
Финального злодея принесли к моему дому раненным и без сознания.
«Что за чертовщина происходит? Это раздражает».
Всё ещё рано делать выводы по поводу того, началась ли вторая часть. Изначально, она начиналась после смерти героини первой части.
А в настоящее время я нахожусь в промежутке между первой и второй частями.
Так что сейчас этот злодей, который пока не очень силён, мог пострадать в любом происшествии.
«Но… почему же тебя принесли ко мне домой?»
С ним я никогда не должна была встретиться.
«Ну что греха таить, он такой привлекательный».
Его лицо было таким знакомым, но я никак не могла его не узнать.
Этот мужчина - сын некогда великого и могущественного человека. Но его семья однажды развалилась буквально за один день.
Было не сложно узнать эти кремовые волосы, которые были яркими как свет.
«Кто бы мог подумать, что этот Ноунейм бросит Хеймдалля как мешок с картошкой.»
Его «исцеление» было не из простых.
И я догадываюсь, кем является эта «важная персона», которая сказала Ноунейму выбросить его.
Перед тем, как этот человек появился в книге, он учился у «Плохого наставника».
Вполне возможно, что этот «Плохой наставник» стоит за всем, что случилось.
«Он является очень важной фигурой в повествовании».
Я внимательно взглянула на мужчину под лунным светом…
Его светлые волосы были испачканы кровью и прилипли к виску. Видимо, его ударили тупым предметом по затылку.
Но лицо, скрывающееся под волосами, было поразительно красивым и в то же время печальным.
Из-за расстёгнутой и грязной рубашки его идеальная внешность стала скорее смущающей, вызывая некое беспокойство.
«Почему у такого сумасшедшего, такое прекрасное лицо?»
Стоит отметить, что отличительной чертой этой новеллы является то, что в ней характеры всех персонажей кардинально отличаются от их внешнего вида.
«Ха, лишь твоё лицо привлекает внимание».
Он был чрезвычайно безжалостен, холоден и очень жесток. Он способен убить не моргнув даже глазом. Но его внешность была как у ангела, случайно упавшего с небес…
– Хм.» - я замешкалась.
И вот, что случилось дальше.
Злодей открыл свои глаза, моргнул и посмотрел на меня.
– Что… Где я?»
Пробормотал Мужчина.
По моей спине пробежал холодок.
В тот же момент злодей крепко схватил меня за руку.
- Боже».
Закричала я.
Я не смогла вырваться из рук злодея…
- Да что с тобой?!»
Мне было очень страшно.
– Эй…
Злодей, Хеймдалль, надавил на мою руку и поднял свои глаза.
Аккуратно, с соблазнительной улыбкой.
Его лицо настолько красивое, что машинально проглотила слюну.
А затем он снова упал.
- Уфф…»
Выдохнула я с облегчением.
Моё сердце всё ещё стучится как бешенное из-за того, что я нервничала, так как думала, что кто-то сегодня точно умрёт.
Я оглянулась. За моей спиной был лишь пустой переулок.
«Я запомнила твоё лицо. Ты бросил меня, ублюдок».
Снова взглянув на тёмный переулок, я опустила голову к лежащему злодею.
«Так-с, что же мне теперь с тобой делать?»
Вся эта тёмная аллея является одним из основных мест действия в романе.
И пять властвующих сил, каждая из которых владеет одной из зон этого переулка.
***
Глава 5
Азартные игры и аукционы, частный бизнес и чёрная магия, незаконная алхимия и торговля оружием. Торговля людьми. И даже гильдия убийц.
Между пятью зонами всё время идёт война за власть над всем тёмным районом столицы.
Лорды каждой из зон были тесно связаны с главным героем в новелле, так как они были основной мощью империи.
«Я более чем уверена, что этот мужчина обладает огромным количеством связей с опасными людьми.»
«Он для меня слишком тяжёлый, я не смогу одна поднять его огромное тело.»
«Но я не хочу его будить.»
Вскоре я открыла дверь и затолкнула Хеймдалля ближе к дому.
Я думала, что лучше будет оставить его так.
«Что за чертовщина?»
Меня всегда подташнивает, когда вижу кровь. Но я не могу просто бросить раненных людей, нуждающихся в лечении. Это моя основная проблема.
Прогоняя бесполезные мысли, я посмотрела вниз.
- Уф...»
Из-за моего характера я спасла жизнь многим людям до того, как встретилась с ним, и не хотела бы быть предвзятой по отношению к Хеймдаллю.
В конце концов, я не очень долго раздумывала насчёт этого.
- Он такой человек, который не будет беспокоиться о личности, которая спасла его. Он всего лишь безжалостный злодей.»
С моей точки зрения, будет много проблем, если сюжет начнёт отличаться от оригинальной новеллы.
Но я в то же время сама не хотела следовать оригинальному сюжету.
Сейчас идёт промежуток времени, когда главная героиня первой части должна умереть.
Первая часть новеллы закончится, и после неё начнётся вторая.
Другими словами, главный злодей, тот мужчина, скоро пробудит свои силы и станет непобедимым.
- Хм...»
Я погладила свой подбородок.
Мне было некомфортно из-за злого характера этого мужчины.
Хеймдалль был человеком, который убил своего же учителя и забрал его силу. Так что он не самым сентиментальным человеком на земле.
- Надеюсь, что ты не запомнишь мою малюсенькую помощь».
Я понимаю, что я обманываю саму себя, но мне всё равно необходимо будет переехать отсюда, если всё станет хуже.
По крайней мере, для него будет тяжело открыть глаза в таком состоянии.
Спустя некоторое время я вернулась с большим одеялом в руках.
- Я верю в твои сильные навыки выживания. Давай надеяться, что ты сможешь выжить этой холодной ночью, злодей».
Как я и говорила ранее, было что-то странное в этом человеке.
С ним никогда нельзя пересекаться ночью!
И у меня не было никакого желания нарушать это правило.
Даже если этот злодей очень красивый.
Глядя на него, я произнесла:
– Я исцелю тебя, но не сейчас. Увидимся утром.»
* * *
На следующий день.
Рано утром я проснулась от пения птичек. Держа в одной руке булочку, а в другой сок, я ногой открыла дверь.
Только два человека на тёмной аллее оказались перед моим взором. Одним из них был Хан, который продавал газеты.
А другой...
- Доброе утречко, Сиринкс.»
Сказал мне Эндрю помахав рукой:
- Как спалось?»
- Зачем ты проснулся так рано, да ещё и убираешься? Где твой ассистент?»
- Ох, Грант поранился.»
В магазине Эндрю каждое утро перемещали товары, поэтому такое могло произойти.
- Так что же произошло вчера?»
- Ты о чём?»
Я покачала головой. Эндрю посмотрел в сторону моего дома и вздохнул.
Главный злодей всё ещё лежал в том же месте, где я его оставила прошлой ночью.
Он не сдвинулся ни на миллиметр.
«Это не обычная рана».
Хотя я беспокоилась об этом ранее. Теперь, после того, как я оказала ему первую помощь, всё должно быть хорошо.
Эндрю, который смотрел на злодея Хеймдалля, внезапно сказал:
- Слушай, Сиринкс. Будь я на твоём месте, я со спокойной душой закрыл бы свой магазинчик.»
Я резго взглянула на него.
- Нет, слушай. Допустим, что твоё исцеление незаконно. Думаю, что мужчины, которых ты спасла, являются большими шишками в городе. Ты можешь облегчить свою жизнь.»
- Как?»
- Почему бы тебе не выбрать одного спасённого тобой и не выйти за него замуж?»
- Ха?!»
Эндрю усмехнулся и продолжил:
- Как насчёт того, кто вчера потерял сознание?»
Я цокнула языком на насмешки Эндрю.
– Ещё какие идеи есть?»
Эндрю оглянулся, чтобы проверить, есть ли рядом кто-нибудь. Спустя некоторое время он наконец продолжил говорить.
– Ты ведь в последний раз исцелила главу гильдии убийц?»
Чертвёртая улица - зона, кишащая гильдиями убийц, расположенная недалеко от моего переулка.
– Она женщина.» - Я твердо ответила.
***
Глава 6
– Э-э-э, да? А что насчёт злого ростовщика со Второй улицы, который владеет имением в миллиард марок? Ты ведь его тоже спасла, разве нет?
Вторая улица - площадка для частных ростовщиков.
Это также является местом, куда направляются люди, чтобы увидеть последний луч света перед смертью, потому что они не смогли оплатить свои долги.
– Она тоже женщина.
– ...А что касательно человека, который подъехал к твоему дому в карете знати?
– Это была молодая леди.
Она из великой семьи. Вроде, говорили, что они приехали, дабы забрать кого-то из аукционного дома на Первой улице.
Я посмотрела на Эндрю, на его лице была хитрая улыбка.
– ...А что насчёт местного рыцаря, который известен тем, что любит брать взятки?
– Она тоже прекрасная женщина.
Хотя ей чутка некомфортно, но она любит заниматься вымогательствами и смотреть на преступления сквозь пальцы.
– А что тогда скажешь о тёмном волшебнике с Третьей улицы? Только не говори, чт...
– Именно так, она тоже женщина.
Третья улица. Место алхимии и тёмной магии. Там занимаются незаконной магией огромное количество ботанов.
Я засмеялась и захлопала в ладоши, намекая, чтобы он ушёл прямо сейчас.
– Так печально, что им нравится противоположный пол, и больше всего они любят красивых мужчин.
– ...Это.
– У меня порой бывают с ними технические взаимодействия.
– Ах, тогда...
– Я даже не могу представить их Эндрю, так как они придирчивы к лицам.
«Именно, я говорю о тебе».
Выражение лица Эндрю тут же стало печальным, и он не был способен что-либо на это ответить.
– Тебе, должно быть, жаль.
Вовсе нет. Я пожала плечами. Да, да, да. Эндрю почесал щёку.
Но я была очень ограничена в общении с ним.
В этом переулке Эндрю был человеком, чья личность была ближе к вершине, а также он был тем, кто хорошо понимал себя.
Его голос стал более осторожным, когда он заметил меня.
– Но в этот раз всё может быть по-другому. Ведь все люди до прихода к тебе были великими людьми, верно? Кто знает, может, твой дар даст тебе шанс зажить прекрасной жизнью.
– Тебе не стоит говорить о таком где попало. Если «великие люди», которых я исцелила, услышат твои слова, для тебя это может закончиться не очень хорошо, Эндрю.
– Ха-ха. Да... у меня драгоценная шея...
Произнося это, он стал оглядываться по сторонам, делая вид, что испугался.
– Это уже шестой человек, подобранный тобой, да?
– Почему ты со вчерашнего дня продолжаешь говорить об этом?
Ты ещё не понял? Хочешь, чтобы тебя избили?
– Ха-ха, Сиринкс, развеселись давай!
Когда я заметила его «развеселись давай», Эндрю сжал кулак и встал в «подбадривающую» позу... Хочу ли я, чтобы меня подбадривали таким образом?
– У тебя наконец-то появился первый мужчина!
– ...Можешь быть более аккуратен в выражениях?
– Так он ещё и довольно привлекательный человек! Ты должна выйти за него замуж!
– Эй!
Эндрю занес Хеймдалля внутрь после того, как я отдубасила его за его шутки.
Хеймдалль был очень большим даже для двух человек.
– Воу, ну он и тяжёлый! Я никогда не встречал в своей жизни кого-то тяжелее моего ассистента!
– Эм, ну твой ассистент в прошлом был гангстером.
– Значит, тогда наши гости и босс лёгкие как пёрышки! Более чем уверен в этом!
...Этому стоит радоваться?
Я дала ему сэндвич в знак благодарности. Эндрю был подавлен пару минут после его получения.
– Слушай, Сиринкс. Мне не хочется говорить это, но будь осторожней. Понимаешь, он ведь мужчина.
– Да, спасибо тебе.
Эндрю, поделившись советом, направился обратно. Именно тогда переживания и кончились.
Фактически, это было негласным правилом: не вторгаться в чужие дела, даже если ты переживаешь за кого-то, так как у всех есть свои обстоятельства.
«Никогда не знаешь, когда этому придёт конец».
Вот почему Эндрю, владелец бара, будучи рядом, не допытывался обо всём даже после того, как узнавал некоторые детали.
– Так-с, что мне теперь делать?
Напротив меня лежал павший злодей Хеймдалль, всё ещё с закрытыми глазами.
Я переживала, так как мне надо было раздеть этого мужчину, чтобы начать тщательное исцеление.
– Можно к тебе прикоснуться?
«А что, если он откроет глаза и подумает, что я извращенка? А что, если он неожиданно направит на меня нож?» - Вот о чём я больше всего переживала.
Мужчина моргнул и открыл свои глаза.
****
«Прошло ли уже три месяца с появления последнего человека?»
Я беспристрастно посмотрела издали на двух мужчин, стоявших у моего дома.
Кто-то позади меня стал посмеиваться.
Это был Эндрю, владелец находящегося рядом бара.
— Хей, Сиринкс. Неужели это снова происходит?
—Я только вернулась из магазина. Что это?
— Снова занимаешься фальшивыми драгоценностями?
— Ах. Эм, так и есть. Как долго ты находился позади меня?
—Эй, кажется, у тебя снова появился посетитель, как только ты вернулась домой? — Эндрю сменил тему и кивнул в сторону двух мужчин, стоявших на пороге моего дома.
Тот, кто стучал в дверь, теперь сидит на полу… с закрытыми глазами. А человек рядом с ним, кажется, потерял сознание, пока ждал меня.
«О боже».
— Кто это, чёрт возьми? — спросила я Эндрю.
— Считая предыдущих пациентов… это, кажется, в общей сложности уже пятый?
Я показала ему один из моих пальцев.
— …А может и шестой?
Я кивнула. Да, это был уже шестой пациент.
У меня голова уже взрывается, так что я решила, что мне надо что-сказать.
Эндрю, владелец бара, стал говорить тише, насмехаясь надо мной.
— Ох, это просто изумительно. Почему бы тебе не сменить работу? Ты сможешь заработать целое состояние.
— Не неси чепухи. Это меня ещё больше бесит. — Зашипела я на него, нахмурив брови.
— А что? Попробуй себя в качестве целительницы.
— Ты сумасшедший? Разве ты не знаешь, что целители должны иметь национальный сертификат, чтобы легально лечить людей?
— А что собираешься делать сейчас, когда застряла в таком положении?
— Нелегальное лечение - большая проблема, так как можно получить смертный приговор, если они выяснят, что я исцеляла людей без сертификата.
Я живу в эре, когда у храмов такая же власть, как и у императорской семьи.
— Тем более, говорят, если храм заметит тебя, ты вернёшься оттуда бездыханной.
— Ты умрёшь?
— Будет ли это лёгкой смертью? Как раз нет. Они не оставят целой ни одну конечность на теле.
Сейчас я живу во времени, когда влиятельная структура в хаосе.
В этом мире существует специальная сила.
Как магия и алхимия, чтобы создавать новые субстанции.
У неё есть полномочия уничтожать во имя Господа.
Среди тех, у кого есть такие способности, есть те, кто может исцелять людей.
Всем им дан титул «целителя».
В общем, в этом мире существуют:
Целители, колдуны и алхимики.
Жрецы используют силы исцеления.
Другие люди, у кого есть силы исцеления, используют для помощи вещи, такие как камни, духи и так далее.
Этот титул охватывает всех особенных талантов, способных лечить.
И храм поместил всё это под свою юрисдикцию.
Я щёлкнула языком и повернула голову.
— Это разве обычный храм? Даже если я и работаю на Маркиза Форзетти, который близок с храмом, мне всё равно будет светить смертный приговор.
— И я более чем уверена, тем более с моей удачей, смерть не так далеко от меня.
Целители абсолютно точно смогут заработать огромное состояние, пока они могут лечить людей.
Однако, в отличие от других высокооплачиваемых профессий, целители должны зарегистрироваться в храме.
В ином случае их заклеймят незаконными.
Другими словами, если кто-то притворится целителем без лицензии, основная ветвь храма заберёт его на долгие истязания либо в храм, либо к маркизу, у которого хорошие связи с храмом.
Но всё равно, мне нравится моя нынешняя работа - оценка и продажа товаров, хоть это и опасное занятие…
Это то, чем я хочу заниматься.
Эндрю, стоявший позади меня, пожал плечами.
— Ладно… но всё же.
Затем он улыбнулся и подмигнул.
— Ты же ведь собираешься подобрать тех парней, да?
— Может быть, но я их не «подбираю». Я пока не уверена, что делать дальше.
Это хорошее выражение, для того, кто может прийти к ложному умозаключению. Эндрю усмехнулся и резко повернулся в другую сторону.
— Упс, у меня посетитель внутри. Я пошёл!
И он побежал в сторону бара, и мне стало нелегко на душе.
«Ох, нет!»
Смех Эндрю заставил человека, стоявшего у моего дома, повернуть свою голову в мою сторону.
«Чёрт, Эндрю!»
Мне придётся исцелить этих двоих. Вздохнув, я вышла из тени.
* * *
Поддержка: 5351 7727 1223 5983
Не успела я подойти к дому, как мужчина уже вскочил.
— Ох, здравствуйте! Вы владелец дома?
Мужчина указал на мой дом. Ах, как же я не хочу давать положительный ответ.
Я предстала перед дилеммой на секунду, но лишь вздохнула, взглянув на окровавленную одежду.
— Что, если так?
— А, здравствуйте! Меня зовут Ноунейм.
Мужчина посмотрел на меня и склонил голову.
Ноунейм (Noname).
Так себя называют люди на Тёмной аллее, когда не хотят раскрывать свою личность.
Что вы имеете в виду? Так прямо заявляет, что это фальшивое имя? Да...
— А это, это человек, которому доверяет важная персона.
Почему это звучит как «Это чашка из сервиза со стола вон там».
Кроме того, он ещё и важная персона.
«Кто это?»
Как можно в это поверить по вашей манере разговора, когда все люди, которых я исцелила и спасла по-настоящему важные шишки?
Так много вопросов скопилось в моей голове.
Нет! У меня в голове переизбыток не вопросов, а жалоб!
Однако не успела я открыть рот, как так называемый Ноунейм начал говорить.
— Ладно, надеюсь на ваше любезное содействие!
— Ха? Эй, эй!
— Ха-ха-ха! Извините меня!
— Эй, эй, эй, эй ты! Эй! Куда ты намылился?!
Благодаря этому, я поняла, что изначально он и не был ранен, но…
— Я надеюсь на вашу доброту!
Чёрт возьми, это тебе не детский сад! Думаешь, здесь можно оставлять пациента, как ребенка?
Но уже поздно сожалеть.
— Ух, чёрт. Я убью тебя, если снова на глаза попадёшься!
Он довольно талантливый человек, раз смог испариться бесследно.
Кто же он такой?
…Это напомнило мне об именах людей, которые я не хотела вспоминать.
У меня голова взрывается.
Если бы я знала, что меня заметят, я бы попросила Эндрю задержаться.
Не зная, что будет дальше, я присела у двери и вздохнула.
— Я лишь чутка его подвину или попрошу помощи…
Мы находились на аллее, где в столь поздний час не встретить ни единой души, и вокруг было очень темно.
Что означало, лишь я могу передвинуть этого человека…
И этот мужчина был таким огромным, что он перекрыл все двери, просто лежа около них.
И кроме того…
— …Это человек или старая тряпка?
Он был так сильно ранен, что его белая рубашка была разорвана, и я смогла увидеть его плоть.
У меня округлились глаза от шока, когда я посмотрела с фонарём на лицо мужчины. Я знаю его.
Кажется, или даже цвет волос у него совпадает?
— …Это же…
Эй, разве ты не злодей этого произведения?
Как только я осознала это, меня пробрала дрожь, и мне захотелось удрать с этой аллеи со скоростью света и как можно дальше.
Ах, почему персонаж новеллы появился именно так?
Вот так и началась моя история в этом мире.
***
Книга, в которой я переродилась, имела скорее уникальный сеттинг*.
(*Се́ттинг (англ. setting «помещение, установка, обстановка») — среда, в которой происходит действие; место, время и условия действия.)
Эта новелла делится на две части, с разными персонажами в первой и второй частях.
И главная героиня первой части умерла относительно рано, с ней случился некий инцидент!
Какой, по-вашему, главный герой может умереть так рано?
Однако, концовка была полна шокирующих и страшных моментов.
А затем начинается вторая часть.
Если первая часть являлась относительно простой новеллой в жанре обратного гарема.
То во второй части главная героиня скучает по своей кузине, которая являлась главной героиней первой части, и заводит физические отношения, соблазняя мужчин, которые были влюблены в её кузину одного за другим…
У этой новеллы был рейтинг 19+.
Думаю, было грехом любить такой мусор в прошлой жизни.
Все главные персонажи и в первой, и во второй части новеллы были либо злодеями, либо тиранами.
Можно с лёгкостью сказать, что это отличное описание, чтобы предсказать, что главная героиня умрёт в конце.
Можно сделать вывод, что автор хотела написать новеллу со сценами 19+, но ещё хотела добавить огромный мир, правителей, злодеев, шокирующее и необычное содержание.
Это и правда безумно.
Хотя все мужские персонажи были плохими и сумасшедшими, среди них был финальный злодей этой новеллы.
Им был Хеймдалль Веспераго.
Его уникальностью было то, что у него единственного не было отношений с главной героиней во второй части.
* * *
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Причина этому была заявлена им самим, когда он сказал:
«Фрейя, твоя смерть – вот цель, ради которой я живу. Ты ведь знаешь это?»
Первопричиной являлось то, что Хеймдалль ненавидел героиню второй части.
Родители главной героини похитили его брата, и злодей напал на них ради мести, однако, в процессе его брат был убит.
А Хеймдалля продали в поместье, которое было центром торговли рабами в Криксусе. Там он подвергался жестокому и бесчеловечному насилию.
—Даже если мне понадобятся сотни тысяч жизней, чтобы убить тебя, я готов к тому, чтобы ждать.
Как и любой финальный злодей в любом сюжете, этот парень сумасшедший и очень умный.
Он был единственным, кто досаждал главной героине «без любви» до самого конца.
А теперь.
Финального злодея принесли к моему дому раненным и без сознания.
«Что за чертовщина происходит? Это раздражает».
Всё ещё рано делать выводы по поводу того, началась ли вторая часть. Изначально, она начиналась после смерти героини первой части.
А в настоящее время я нахожусь в промежутке между первой и второй частями.
Так что сейчас этот злодей, который пока не очень силён, может пострадать в любом происшествии.
«Но… почему же тебя принесли ко мне домой за исцелением?»
Он являлся человеком, с которым я никогда не должна была встретиться.
«Кстати говоря, он такой привлекательный».
Его лицо было таким знакомым, что я никак не могла его не узнать.
Этот мужчина - сын некогда великого и могущественного человека и сын из семьи, которая развалилась за один день.
Было не сложно узнать эти кремовые волосы, которые были яркими как свет.
«Кто бы мог подумать, что этот Ноунейм бросит Хеймдалля как мешок».
Его «исцеление» было не из простых.
И я догадываюсь, кем является эта «важная персона», которая сказала Ноунейму выбросить его.
Перед тем, как этот человек появился в книге, он учился у «плохого учителя».
Вполне возможно, что этот «плохой учитель» стоит за всем, что случилось.
«Ведь он является очень важной фигурой в повествовании».
Я внимательно взглянула на мужчину под лунным светом…
Его светлые волосы были испачканы кровью и прилипли к виску. Видимо, его ударили тупым предметом по затылку.
Но лицо, скрывающееся под волосами, было поразительно красивым и в то же время печальным.
Из-за расстёгнутой и грязной рубашки его идеальная внешность стала скорее смущающей, вызывая некое беспокойство.
«Почему у него, у сумасшедшего, такое прекрасное лицо?»
Стоит отметить, что отличительной чертой этой новеллы является то, что в ней характеры всех персонажей кардинально отличаются от их внешнего вида.
«Ха, лишь твоё лицо привлекает внимание».
Характер этого человека, имеющего сакральный облик, как у ангела, случайно упавшего с небес…
Чрезвычайно безжалостен, холоден и очень жесток. Он способен убить человека в безумии.
– Хм, - я замешкалась.
И вот, что случилось дальше.
Злодей открыл свои глаза, моргнул и посмотрел на меня.
– Что… Где я?
Мужчина что-то пробормотал мне.
– Я не расслышала, что Вы сказали.
По спине пробежал холодок.
Что меня ещё больше напугало, так это то, что сейчас уже ночь.
Как я знаю, мы никогда не должны были пересекаться ночью.
В тот же момент злодей крепко схватил меня за руку.
«Боже».
Я стала кричать.
Я не смогла вырваться из рук злодея…
И снова попыталась вырваться из его хватки.
– Да что с тобой?!
Очень страшно.
– Эй…
Злодей, Хеймдалль, надавил на мою руку и поднял свои глаза.
Аккуратно, с соблазнительной улыбкой.
* * *
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– Эй…
Злодей, Хеймдалль, надавил на мою руку и поднял свои глаза.
Аккуратно, с соблазнительной улыбкой.
Его лицо настолько красивое, что я проглотила слюну.
А затем он снова упал.
– Ха…
Я вздохнула с облегчением.
Моё сердце всё ещё стучится как бешенное из-за того, что я нервничала, так как думала, что кто-то сегодня точно умрёт.
Я оглянулась. За моей спиной был лишь пустой переулок.
«Я запомнила твоё лицо. Ты бросил меня, ублюдок».
Снова взглянув на тёмный переулок, я опустила голову к павшему злодею.
«Так-с, что же теперь делать с финальным боссом?»
Вся эта тёмная аллея является одним из основных мест действия в романе.
И пять властвующих сил, каждая из которых владеет одной зоной этого переулка.
Азартные игры и аукционы, частный бизнес и чёрная магия, незаконная алхимия и торговля оружием. Торговля людьми. И даже гильдия убийц.
Между пятью зонами всё время идёт война за власть над всем тёмным районом столицы.
«Лорды каждой из зон были тесно связаны с главным героем в новелле, так как они были основной мощью империи».
Я более чем уверена, что этот мужчина обладает огромным количеством связей с опасными людьми. Я почесала свою щеку.
– Он для меня слишком тяжёлый, чтобы поднять его огромное тело.
Но я не хочу его будить.
Вскоре я открыла дверь и затолкнула Хеймдалля ближе к дому.
Я думала, что лучше будет оставить его так.
«Что за чертовщина?»
Меня всегда подташнивает, когда вижу кровь. Но я не могу просто проигнорировать раненных людей, нуждающихся в лечении. Это и есть моя основная проблема.
Прогоняя бесполезные мысли, я посмотрела вниз.
– Ха...
Из-за моего характера я спасла жизнь многим людям до того, как встретилась с ним, и не хотела бы быть предвзятой по отношению к Хеймдаллю.
В конце концов, я не очень долго раздумывала насчёт этого.
– Он такой человек, который не будет беспокоиться о личности, которая спасла его. Он всего лишь безжалостный злодей.
С моей точки зрения, будет много проблем, если сюжет начнёт отличаться от оригинальной новеллы.
Но я в то же время сама не хотела следовать оригинальному сюжету.
Сейчас идёт промежуток времени, когда главная героиня первой части должна умереть.
Первая часть новеллы закончится, и после неё начнётся вторая.
«Другими словами, главный злодей, тот мужчина, скоро пробудит свои силы и станет непобедимым».
– Хм...
Я погладила свой подбородок.
Мне было некомфортно из-за злого характера этого мужчины.
Хеймдалль был человеком, который убил своего же учителя и забрал его силу. Так что он легко мог забыть любого, с кем пересекался.
«Надеюсь, что ты не запомнишь мою малюсенькую помощь».
Я понимаю, что я обманываю саму себя, но мне всё равно необходимо будет переехать отсюда, если всё станет хуже.
По крайней мере, для него будет тяжело открыть глаза в таком состоянии.
Спустя некоторое время я вернулась с большим одеялом в руках.
«Я верю в твои сильные навыки выживания. Давай надеяться, что ты сможешь выжить этой холодной ночью, злодей».
Как я и говорила ранее, было что-то странное в этом человеке.
Никогда нельзя пересекаться с ним «ночью»!
И у меня нет никакого желания нарушать это правило.
Даже если этот злодей очень красивый.
Глядя на него, я произнесла:
– Я исцелю тебя, но не сейчас. Увидимся утром.
* * *
Вот и настал новый день.
Рано утром я проснулась от пения птичек. Держа в одной руке булочку, а в другой сок, я открыла дверь ногой.
Только два человека на тёмной аллее оказались перед моим взором. Одним из них был Хан, который продавал газеты.
А другой...
– Доброе утречко, Сиринкс.
Эндрю помахал мне и затем спросил:
– Как спалось?
– Зачем ты проснулся так рано, да ещё и убираешься? Где твой ассистент?
– Ох, Грант поранился.
В магазине Эндрю каждое утро перемещали товары, а ассистент Грант поранился.
– Так-с, что произошло вчера?
– Ты о чём?
Я покачала головой. Эндрю посмотрел в сторону моего дома.
А-а, главный злодей всё ещё лежал в том же месте, где я его оставила прошлой ночью.
Он даже ни на йоту не подвинулся.
«Это не обычная рана».
Хотя я беспокоилась об этом ранее. Теперь, после того как я оказала ему первую помощь, всё должно быть хорошо.
Эндрю, который смотрел на злодея Хеймдалля, внезапно сказал:
– Слушай, Сиринкс. Будь я на твоём месте, я со спокойной душой закрыл бы свой магазинчик.
Я бросила на него взгляд.
– Нет, слушай. Допустим, что твоё исцеление незаконно. Думаю, что мужчины, которых ты спасла, являются большими шишками в городе. Ты можешь облегчить свою жизнь.
– Как?
– Почему бы тебе не выбрать одного спасённого тобой и не выйти за него замуж?
– Ха?!
Эндрю усмехнулся и продолжил:
– Как насчёт того, кто вчера потерял сознание?
Я цокнула языком на насмешки Эндрю. Это мерзко.
– Ещё какие идеи есть?
Эндрю оглянулся, чтобы проверить, есть ли рядом кто-нибудь. Спустя некоторое время он наконец продолжил говорить.
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– Ты ведь в последний раз исцелила главу гильдии убийц?
Чертвёртая улица - зона, кишащая гильдиями убийц, расположенная недалеко от моего переулка.
Я твёрдо сказала:
– Она женщина.
– Э-э-э, да? А что насчёт злого ростовщика со Второй улицы, который владеет имением в миллиард марок? Ты ведь его тоже спасла, разве нет?
Вторая улица - площадка для частных ростовщиков.
Это также является местом, куда направляются люди, чтобы увидеть последний луч света перед смертью, потому что они не смогли оплатить свои долги.
– Она тоже женщина.
– ...А что касательно человека, который подъехал к твоему дому в карете знати?
– Это была молодая леди.
Она из великой семьи. Вроде, говорили, что они приехали, дабы забрать кого-то из аукционного дома на Первой улице.
Я посмотрела на Эндрю, на его лице была хитрая улыбка.
– ...А что насчёт местного рыцаря, который известен тем, что любит брать взятки?
– Она тоже прекрасная женщина.
Хотя ей чутка некомфортно, но она любит заниматься вымогательствами и смотреть на преступления сквозь пальцы.
– А что тогда скажешь о тёмном волшебнике с Третьей улицы? Только не говори, чт...
– Именно так, она тоже женщина.
Третья улица. Место алхимии и тёмной магии. Там занимаются незаконной магией огромное количество ботанов.
Я засмеялась и захлопала в ладоши, намекая, чтобы он ушёл прямо сейчас.
– Так печально, что им нравится противоположный пол, и больше всего они любят красивых мужчин.
– ...Это.
– У меня порой бывают с ними технические взаимодействия.
– Ах, тогда...
– Я даже не могу представить их Эндрю, так как они придирчивы к лицам.
«Именно, я говорю о тебе».
Выражение лица Эндрю тут же стало печальным, и он не был способен что-либо на это ответить.
– Тебе, должно быть, жаль.
Вовсе нет. Я пожала плечами. Да, да, да. Эндрю почесал щёку.
Но я была очень ограничена в общении с ним.
В этом переулке Эндрю был человеком, чья личность была ближе к вершине, а также он был тем, кто хорошо понимал себя.
Его голос стал более осторожным, когда он заметил меня.
– Но в этот раз всё может быть по-другому. Ведь все люди до прихода к тебе были великими людьми, верно? Кто знает, может, твой дар даст тебе шанс зажить прекрасной жизнью.
– Тебе не стоит говорить о таком где попало. Если «великие люди», которых я исцелила, услышат твои слова, для тебя это может закончиться не очень хорошо, Эндрю.
– Ха-ха. Да... у меня драгоценная шея...
Произнося это, он стал оглядываться по сторонам, делая вид, что испугался.
– Это уже шестой человек, подобранный тобой, да?
– Почему ты со вчерашнего дня продолжаешь говорить об этом?
Ты ещё не понял? Хочешь, чтобы тебя избили?
– Ха-ха, Сиринкс, развеселись давай!
Когда я заметила его «развеселись давай», Эндрю сжал кулак и встал в «подбадривающую» позу... Хочу ли я, чтобы меня подбадривали таким образом?
– У тебя наконец-то появился первый мужчина!
– ...Можешь быть более аккуратен в выражениях?
– Так он ещё и довольно привлекательный человек! Ты должна выйти за него замуж!
– Эй!
Эндрю занес Хеймдалля внутрь после того, как я отдубасила его за его шутки.
Хеймдалль был очень большим даже для двух человек.
– Воу, ну он и тяжёлый! Я никогда не встречал в своей жизни кого-то тяжелее моего ассистента!
– Эм, ну твой ассистент в прошлом был гангстером.
– Значит, тогда наши гости и босс лёгкие как пёрышки! Более чем уверен в этом!
...Этому стоит радоваться?
Я дала ему сэндвич в знак благодарности. Эндрю был подавлен пару минут после его получения.
– Слушай, Сиринкс. Мне не хочется говорить это, но будь осторожней. Понимаешь, он ведь мужчина.
– Да, спасибо тебе.
Эндрю, поделившись советом, направился обратно. Именно тогда переживания и кончились.
Фактически, это было негласным правилом: не вторгаться в чужие дела, даже если ты переживаешь за кого-то, так как у всех есть свои обстоятельства.
«Никогда не знаешь, когда этому придёт конец».
Вот почему Эндрю, владелец бара, будучи рядом, не допытывался обо всём даже после того, как узнавал некоторые детали.
– Так-с, что мне теперь делать?
Напротив меня лежал павший злодей Хеймдалль, всё ещё с закрытыми глазами.
Я переживала, так как мне надо было раздеть этого мужчину, чтобы начать тщательное исцеление.
– Можно к тебе прикоснуться?
А что, если он откроет глаза и подумает, что я извращенка? А что, если он неожиданно направит на меня нож? Вот о чём я больше всего переживала.
Мужчина моргнул и открыл свои глаза.
* * *
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Мгновение – и мужчина открыл глаза.
– Ох...
Он открыл свои глаза цвета голубого сапфира, которые я нашла холодно прекрасными.
Слегка моргнул своими длинными ресницами, как-будто обрабатывая обстановку вокруг.
Даже глаза его скользили лениво.
Взгляд, пытающийся уловить хоть что-то, не зная ничего.
– Мои... Мои... Очки...
Потом мужчина привстал и положил руки себе на лицо.
Я взяла очки и без колебаний передала их ему в руки.
– Вот они.
Эндрю подобрал их, когда переносил Хеймдалля ко мне.
– Ах... Благодарю вас...
Финальный злодей вздрогнул, когда посмотрел на меня.
– Извините, но кто вы...?
– Я спасла вас.
Он моргнул своими прекрасными глазами под длинными ресницами. Его голубые глаза были такими чистыми и ослепительными.
«Ах, они прекрасны».
Я облизнула губы и показала ему широкую улыбку.
«Чёрт, они такие красивые».
«В этих глазах так много очарования, что я готова их съесть».
– Ох... извините. Я тороплюсь.
В целом у него широкие плечи и крепкая спина, белоснежная кожа и ангельская внешность.
– Эм, я бы хотела подлечить вас, пока мы ещё не попрощались. Вы согласны?
Он вздрогнул, когда я показала указательным пальцем на бандаж.
– Ч-что?
– Так как то, что я сделала вам на груди, это временная мера, остаётся угроза заражения, если я оставлю всё в таком состоянии.
После моих слов мужчина посмотрел на меня и выглядел спокойным и застенчивым, прям как зайчик.
– Что за чертовщина произошла?
– Я нашла вас у дверей своего дома прошлой ночью. Вы не были одни, но...
– Я ведь ничего не сделал, да?
Его красивые волосы кремового цвета были взъерошены.
Было неплохо увидеть его хорошо сложенные мышцы через порванную рубашку.
Ангельская внешность и взгляд полный переживаний были не хуже.
– Нет, я была такой уставшей вчера, так что мне пришлось оставить вас у дверей дома. Мне очень жаль, но я не могла даже подвинуть ваше тело.
Я подняла руку.
– И мне очень совестно из-за этого.
– Ах!
Хеймдалль был удивлён и убрал свои руки с моих плеч.
Он не знал, что делать после этих слов, так что он просто поправил свои очки и извинился.
– Я-я... Извините.
– Если вам жаль, можно ли мне вылечить вас?
Он легонько кивнул после того, как я сказала, что он нуждается в лечении, пока не стало поздно.
– Тогда раздевайся.
– Пр-простите?
Кончики его ушей покраснели.
– На тебе ведь сейчас вещи, не?
– Ах... точно...
Он кивнул, а потом большая рука мужчины медленно стала расстёгивать рубашку.
Чик. Чик.
Почему расстёгивание пуговиц звучит так странно?
Это нормально, что мне нравится такое?
«Ладно, нет, больше не думай об этом».
Рука Хеймдалля остановилась на последней оставшейся пуговице.
– Эм, извините, но я правда ничего не сделал прошлой ночью?
– Вы ничего не сделали. Почему вы продолжаете спрашивать об этом?
Конечно, я хорошо знала причину этому, но меня это уже начало раздражать.
– ...Это...
Хеймдалль покраснел, и я не знала, что мне делать.
Если это из-за смущения, то это ближе к стыду.
– Я... по ночам я становлюсь... очень, очень странным.
Этот мужчина так прекрасен, что даже очки не могут скрыть его красоту.
Среди читателей ему дали псевдоним «Джекил и Хайд».
Хеймдалль имел сходства с главным персонажем этого произведения.
Раздвоение личности.
По ночам его личность меняется, и он становится злым, жестоким и циничным злодеем, непохожим на себя днём.
[Примечание: Выражение «Джекил и Хайд» означает, что у человека имеется две личности, одна из которых добрая (Джекил), а другая - злая (Хайд). Взято из романа «Странная история доктора Джекила и мистера Хайда», написанного шотландским писателем Робертом Льюисом Стивенсоном. Хеймдалль также, как и герой романа, обладает двумя личностями: доброй днем и злой ночью.]
* * *
Поддержка: 5351 7727 1223 5983
Переводчик: YouSeeMIRAI
Редактор: severe_duck
«Я правда пыталась не быть вовлечённой в это».
— Правда? Ох, пожалуйста, поднимите свои руки.
Дистанция между моим и его лицом сократилась.
— Извините, конечно, но... но вы не слишком ли близко?
Для меня это была нормальная дистанция, так что меня это совсем не беспокоило, но, видимо, у него другое мнение по этому поводу.
— Есть проблема в том, что доктор и пациент находятся близко друг к другу?
Его лицо, которое смотрело на меня, слегка покраснело.
Это было так очевидно из-за его белоснежной кожи?
Интересный факт. Его покраснение окрасило его белую кожу, и из-за этого его синие вены стали видимыми.
— Извините. Мне было неудобно лишь секунду...
Да, мне хотелось бы узнать, что за тревожные мысли поселились у него в голове.
Мои глаза были обращены на его красивые очи, спрятанные за очками. Они светились, как сапфиры. Мне бы хотелось, чтобы они не были спрятаны за линзами очков.
И они были не только красивыми, но ещё и таинственными.
Так что это ему совсем не подходило, когда он так невинно помаргивал.
Я помню строчку из книги, в которой было написано, что он был одержимо аскетичным, почти как священник.
«В будущем этот мужчина полностью изменится, но до этого ещё долго».
И лучшим выходом будет избегать этого человека по ночам любыми способами.
Как я уже говорила, его характер может резко измениться. А мне правда не хочется иметь дело с сумасшедшим злодеем.
— Эм, у меня есть к вам просьба.
Хеймдалль заметно вздрогнул, когда я повернулась к нему поговорить.
— Да?
— Можно мне прикоснуться к вам?
— Э-э-э? Мне кажется, я не расслышал вас!
— Я смогу исцелить вас только, если прикоснусь к вашей коже. Надеюсь, что вы отнесётесь к этому с пониманием.
— Ах...
Только после этого мужчина кивнул, пряча своё смущённое лицо.
Почему он стал краснеть, даже когда я его коснуться не успела? Он был очень сильно смущён.
— ...Мне жаль. Я не привык к женщинам, пожалуйста, будьте терпимы со мной.
— Я начинаю.
После его разрешения я нежно положила свою руку на бледное мужское тело.
Хеймдалль дёрнулся, когда моя рука коснулась его пресса, из-за чего его мышцы стали дрожать.
Я легонько провела своей рукой по ранению.
Сейчас я правда думаю, что его кожа такая же белая, как мраморная статуя.
Каждую мышцу можно определить и без проблем прочувствовать.
«Воу... у него великолепное тело».
Я старалась сопротивляться желанию притронуться к одному месту бесконечное количество раз.
В моей ладони был белый маленький самоцвет, однако рука находилась в таком положении, что Хеймдалль не смог бы его заметить.
После того, как я сконцентрировалась, закрыв глаза, белый свет начал струиться из моей руки.
— Сейчас может легонько кольнуть.
— ...Извините?
— Пожалуйста, не плачьте, — усмехнулась я. — Вы выглядите, как-будто сейчас начнёте плакать.
— ...Пожалуйста, не надо смеяться надо мной.
Хоть я и говорила в шутливом тоне, он выглядел ошарашенным. А после часть лица ниже глаз покраснела.
Свет проник в ранение. После нескольких повторений у Хеймдалля не осталось ни одной раны.
Исцелить всё, не оставив никаких ран и царапин - вот моя способность.
— В-вы целительница..?
— Нет. Я делаю это незаконно.
— ...Что, простите?
— Говорю, вам нельзя говорить это кому-либо. Если вы скажете, то меня могут убить.
Я улыбнулась и открыла руку.
— Вы ведь знаете особый закон храма?
— ...Да. Я знаю об этом.
Люди в этой стране не могут оставаться в тени в таких делах.
— Это мир, в котором нельзя лечить беззаботно без квалификации.
Маленький самоцветик укатился с моей руки.
Когда я только взяла его, он был размером с два больших пальца, а теперь стал на треть меньше, и его цвет потускнел.
Конечно, это было создано «заклинанием».
— Значит, ты знаешь, что выдача себя за целителя может привести к смерти, да? — Сказала я с яркой улыбкой.
— Храм более обеспокоен целителями-самозванцами. Они занимают второе место после язычников. Но знаете что? Им всем светит смертный приговор! В огне или на петле - вот единственная разница.
Я не перестала улыбаться и пальцем провела по своей шее.
— Умирать крайне больно.
Да, именно, если ты сдашь меня, я убью тебя.
— И ходит слух... Что им отрезают языки.
Даже твоему языку грозит смертная казнь!
* * *
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Обычно в фэнтезийных мирах священники являются целителями, но священники этого мира немного другие.
Большинство из них - это бойцы, которые специализируются на поимке и наказании еретиков.
Лишь некоторые из них были целителями и врачами, как те, что хорошо известны нам из фэнтези.
Храм был создан с целью привлечения людей с разными способностями к исцелению. Впоследствии их начинают называть «Целителями».
Следовательно, целью храмов и святилищ является тренировка священных рыцарей, что будут сражаться с еретиками.
– Храм..? Вы про «Церковь Дисциплины»? Мне тоже знакома их жестокость, и у меня нет желания выдавать кого-то, кто спас мне жизнь.
– Хорошо. Тогда надеюсь, что в следующий раз ты защитишь меня.
– Конечно.
Церковь Дисциплины является единственным храмом, имеющим название. Это потому, что они отвергают остальные храмы, называя их еретиками, и изгоняют.
– Но нам нельзя докладывать об этом рыцарям маркиза Форсетти.
Церковь Дисциплины и маркиз Форсетти.
Сила храма.
Это семейство молодого маркиза, который получил власть, присоединившись к храму.
Маркизом является Эшир Юван Форсетти, самый сильный рыцарь и герой Империи.
Также он являлся главным мужским персонажем в романе.
Будучи другом главной героини первой части, он был одержим ею, словно сумасшедший.
Когда она умерла, он переключился на её кузину, главную героиню второй части.
Он настоящий псих.
Хеймдалль уверенно кивнул.
– Да, нельзя. Хоть маркиз Форсетти, Эшир Юван Форсетти, является героем. Я знаю, что он безжалостен по отношению к еретикам.
Верить в другого бога - это ересь. Самая большая форма ереси - притворяться целителем.
Мои пальцы стали трястись, возможно, из-за того, что я использовала свои силы довольно долго.
Я спрятала свои руки за спиной и попыталась подумать о чём-то ином.
«Это означает, что организации, спасающие людей, здесь и во всём остальном мире, невероятно сильны».
Главная героиня второй части приобрела огромные способности к исцелению, когда погибла главная героиня первой части, и именно это ещё сильнее стало привлекать мужских персонажей.
Но для меня это не было так хорошо, так как я исцеляю вне закона.
«Я исцеляю при помощи драгоценных камней».
В частности, мой «способ исцеления» уникален в этом мире.
Здесь нет таких людей, как я, что способны использовать драгоценности и самоцветы для исцеления, но они чуть слабее лечащих волшебников и священников, более известных как целители.
И они поступят со мной как с еретичкой.
Кроме того, я изначально не доложила о своих способностях. Меня постигнет куда более ужасающая участь, если меня теперь поймают.
«Церковь поступает с людьми, обладающими экстраординарными способностями к исцелению, более жестоким способом, чем с теми, кто практикуют магию, алхимию и ловкость рук».
Но есть одна причина, из-за которой я спокойна.
Неважно, как они могущественны, для них нет смысла обыскивать Тёмную аллею Криксуса.
Я была уверена в себе до тех пор, пока не прошёлся слух, и преследователи не пришли ко мне.
«В конце концов, всё зависит от самообладания».
– Всё, я закончила.
Я нежно убрала свои руки с мужского тела. Хеймдалль поспешно стал застёгивать свою рубашку.
Это такая потеря, видеть, что рубашка снова застёгнута.
– Теперь уходи. Ой, теперь можете идти.
Хеймдалль ничего не говорил несколько секунд. Не знаю, был ли он задет моими резкими словами или нет. Его безэмоциональное лицо стёрло впечатление о нём как о взрослом.
– Плата...
– Я не нуждаюсь в ней.
– Тогда я...
– Всё в порядке.
Моим принципом является безвозмездная помощь людям.
Другими словами, я буду больше рада помочь кому-то, чем съесть кусочек хлеба.
Я понимаю, что рано или поздно мне придётся принять плату. Как заплатит один, так и другие последуют за ним.
Но я ненавижу, когда меня тревожат.
Я чувствую, с меня хватит этих дней, когда пациенты стоят прямо напротив моего дома.
– Прощайте.
Я улыбнулась и помахала ему, расслабившись, я радостно закрыла дверь.
***
Я надеялась, что на этом наши отношения и закончатся. Только не говорите мне, что я снова с ним пересекусь.
Я правда не ожидала увидеть тебя спустя пару дней.
Через пару дней Хеймдалль вернулся, в этот раз в добром уме и здравии; также он был одет в роскошный костюм.
«Ох, уже поздно».
Было уже довольно темно.
* * *
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К моему сожалению, в последнее время у меня было много деловых поездок.
Поскольку в тот день я много бегала по делам, то вернулась домой позднее обычного.
— По крайней мере, все аристократы прошли такой же путь вместе.
Иногда мне приходится покидать дом, чтобы получить доступ к внешним технологиям.
— Не могу поверить в твои слова, даже если ты делаешь нечто невероятное напоказ. Ха...
И по ночам повседневная активность в этой области шла не так гладко, как хотелось.
Было уже слишком поздно...
Когда я вернулась домой, я не очень обрадовалась, встретив нежеланных гостей, ожидающих меня.
— О, Сиринкс.
Я искоса посмотрела на приветствующего меня мужчину.
— Хах, ****.
Мужчина подвинулся и плюнул в сторону.
— Я уже заскучал, пока ждал тебя. Слыхал, что ты успела недавно заработать денюшку.
Широкий лоб и огромный широкий нос. Тонкое тело с кучей мускулов.
Этот молодой, похожий на сома, мужчина выглядел очень знакомо.
— Почему ты так спокойна? Неужели ты так рада увидеться с ним? Хм?
Хотя я была достаточно удачливой, чтобы встретить парочку дружелюбных людей на этой тёмной аллее, здесь всё ещё есть те, кто затаил на меня большую обиду.
Стоявшего посреди толпы называли "Торсом", он был известен как руководитель второй сильнейшей группы ассасинов во всей "зоне убийств".
– Почему ты ничего не говоришь, ха? Тебе легко тут так себя вести?
Он ненавидел меня как чокнутый.
А причина этому была довольно простой.
Когда я впервые встретилась с ним, он пытался силой приударить за мной и был моментально отвергнут.
Он смотрел на меня, словно тигр на свою добычу, его глаза следили за каждым моим движением.
— Или ты ухлёстываешь за любым мужчиной с красивым личиком? Как мерзко.
— Как низко.
Всё шло не очень гладко.
Был уже поздний вечер. К тому же ещё и пятница.
Я знаю рыцаря, который обычно патрулируют это место. Весной этот рыцарь ходит в бар по вечерам в пятницу.
Здесь был лишь один человек, которому я могу доверять, и всё это должно было произойти именно в тот день, когда он ушёл пораньше.
«Ну ладно».
Я прищурилась, пока незаметно доставала драгоценные камни из кармана.
«Я не хочу, чтобы он подходил ещё ближе».
— Ох. Если ты всё ещё хочешь положиться на удачу, что кто-то из твоих людей придёт к тебе на помощь, лучше перестань. Я уже знаю, что они уже все ушли сегодня.
— Мне даже на ум такое не приходило. И, кроме того...
Я усмехнулась. Даже если что-то пойдёт не так, я всё равно скажу то, что должна.
— У меня было предчувствие, что такой жестокий и мерзкий человек, как ты, будет выжидать особого дня, как сегодняшний.
Неважно, каким крутым он выглядит, он всегда будет искать любой шанс. Вот же урод.
Я огляделась вокруг в поисках какой-либо возможности, а потом обернулась обратно. Ему надо было долго ждать этого дня, чтобы выползти и раскрыть себя, как таракан.
— Ох, нет. Неужели ты такой инфантильный, или ты просто идиот?
В одно мгновение его лицо ужасно исказилось.
«Так и думала, что тебя это заденет».
Он был слишком эмоционален и вспыльчив для ассасина.
Мне правда надо говорить это вслух? Он человек, который таким макаром никогда не сможет надолго задержаться на тёмной аллее.
— Я знаю, что ****, как ты, думает! Тебе надо пройти через проблемы, чтобы погубить твоё милое личико, и прикидываться милашкой! Думаешь, что ты можешь вытворять всё, что вздумается, ха?
— Успокойся. Почему ты неожиданно стал таким расстроенным? Ох, ведь что-то ещё же было про рост, да?
— . . .
— Ты ведь ниже меня, разве нет?
Он дёрнулся.
— Или ты слишком тупой, чтобы этого не заметить?
— Ах, ты ****!
И в тот момент Торс подошёл и попытался начать душить меня.
Рука Торса сломалась прямо на моих глазах.
Хруст.
Я отвернулась, испугавшись звука, предвещающего кровь.
Я могла бы отползти в моё последнее прибежище, но вместо этого я проглотила слюну и посмотрела на лицо напротив меня.
— Тск. Мне было интересно, что ты забыла на этой мерзкой улице.
Это был мужчина, одетый в полностью застёгнутую рубашку с галстуком.
Его мощная грудь, кроме того, выделялась из-под рубашки.
— Кто ты, чёрт возьми? Почему ты всё ещё не исчез?
Он снёс низкого, но накаченного Торса, а затем сломал его другую руку, как веточку...
Треск.
Кинжал в руках мужчины спокойно резал, как будто это было масло.
Лезвие вонзилось в ладонь Торса, когда тот упал.
— Ах!
Мужчина наступил на спину Торса, чтобы надавить на него. Таким образом, мужчина был способен контролировать его и перекрыть ему все пути отступления.
Торс отчаянно пытался вырваться, дёргаясь и колотя по полу как сумасшедший.
— Боже, отпусти меня! Чёрт! Ах! Ты...! К-кто ты?
— Это тебя не касается.
* * *
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Мужчина аккуратно откинул волосы в сторону. На нём была маска полного безразличия, даже когда кровь была на нём и под его ногами.
Волосы кремового цвета, которые напоминают серебряную цепочку с жемчугом.
Я забыла, как дышать, увидев такое знакомое лицо.
Волосы прекрасного цвета, которые выглядят как чистое серебро под голубым лунным светом, оказывается, принадлежат маньяку.
— Послушайте, мисс.
Мужчина посмотрел на меня и потянул свой галстук.
— Хей?
Его причёска испортилась. Мужчина снял очки и взял их в рот.
Тук. Звук складывания очков был особенно громким.
— Я думаю, вы знаете, зачем я пришёл на эту грязную аллею, мисс.
— ...
— Вы ведь знаете меня, да?
Мужчина медленно достал кинжал. Он быстро подошёл ко мне.
И через мгновение напротив меня уже была пара опасных ярко-красных глаз.
Его глаза прищурились, когда он улыбнулся.
Это была пугающе жестокая, головокружительная улыбка.
— Ответь мне, и я тебя отпущу.
В отличие от чистых и ясных голубых драгоценных камней, эти глаза наполнены красной пустотой и жестокостью.
Хеймдалль - злодей в безумстве.
«...Слишком опасно».
Я аккуратно посмотрела по сторонам.
В руках Хеймдалля был короткий кинжал. Был ли еще кто-нибудь, кого можно проткнуть, кроме Торса?
Траектория, по которой крутился кинжал в его руках, была необычной. Я посмотрела на это и подняла глаза.
— Моё терпение скоро лопнет.
Его глаза были словно нож.
Глаза, которые гораздо острее мечей-бумерангов*.
(*Мечи, которые возвращаются в руки владельца, даже если их бросили, уронили, или они застряли в чём-то и т.д.)
Он не показывал ни грамма невинности его дневной версии.
Я, конечно, заметила, что этот человек был абсолютно другим по ночам.
Что же теперь делать?
<Даже если ты дашь мне все ценности этого мира, я не приму их. Я ничего не хочу, кроме твоей шеи>.
Этот мужчина по ночам был злодеем, наполненным лишь жестокостью и местью.
<Я хочу убить тебя>.
Этот мужчина лишь хотел смерти главной героини второй части...
Его глаза, такие маленькие, что его ангельская внешность казалась нереальной, следовали за каждым моим движением.
— Странно.
Весёлое выражение пропало с лица Хеймдалля.
— Это долгое молчание. Ты лучше не пытайся совершить что-то глупое. Я чувствую всё.
Будучи умным человеком, он, кажется, понял всё по моему выражению лица при коротком взгляде на меня.
Я была хорошо осведомлена о его способностях, но испытать их лично было совершенно иным.
Что же мне теперь делать?
В моём кармане всё ещё был маленький драгоценный камушек.
Я бы могла создать минуту форы, сжав руку в кармане в кулак.
— Я уверен, что ты знаешь меня... Но я не могу вспомнить это отчётливо...
Следует ли использовать его? Пока я думала о моей последней надежде, раздался резкий звук.
Хеймдалль резко оглянулся.
Лязг!
Кинжал, который он держал, врезался во что-то.
Лязг!
Удар Хеймдалля отбросил что-то на землю. Он повернулся. Это был другой кинжал.
— Чёрт, сумасшедший ублюдок!
Торс, скорее всего это он бросил кинжал, умудрился встать с обрывистым дыханием.
Когда Хеймдалль недавно наступил на него, было видно, что ему больно.
— Ха, ха, ха... Чёрт.
Рядом с Торсом были его люди.
— Как ты смеешь унижать меня? Я не забуду эту обиду!
Глаза Торса, охваченные глубокой синей злостью, смотрели лишь на одного человека. И я смогла почувствовать его взгляд. Да, он был на мне.
Я была на мгновение ошарашена.
— Эй, ты говоришь со мной?
— А с кем ещё? Чёрт, ты собиралась соблазнить этого ублюдка и заплатить ему за убийство людей, разве нет?
«...Это он тебя ранил, так почему ты ругаешься на меня?»
Но горящие глаза Торса были нацелены лишь на меня.
Это было определённо так.
— ...Ох... Я могу увидеть что-то в его глазах.
Он очень неблагоразумный человек.
Я слегка нахмурилась.
Кто-то должен сказать Торсу, что меня не заботит его злость.
— Ты, подожди и увидишь! Думаешь, с тобой всё будет в порядке лишь с благословлением теней?
— Это не я ударила тебя.
Я сложила руки и наклонила голову.
Именно он с самого начала попытался закрыть на меня глаза и был за это наказан.
— Я прекрасно знала, что ты аморален. С того самого момента, как ты открыл магазинчик драгоценностей прям около моего месяц назад.
— А что с этим не так?
***
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— Да, ты прав. Эта аллея сама по себе аморальна.
Я прекрасно понимаю, что наши отношения были не очень хорошими, так как они плохо начались, но тяжело терпеть такую правду.
— Просто не прикасайся ко мне.
Я выбирала слова аккуратно, хоть и была права в любом случае.
— Ты уродлив.
Я сама по себе эстетик.
Другими словами, я люблю прекрасных людей и забочусь исключительно о них.
Я не одержима внешним видом, но я осуждаю людей с ужасным характером, да и только. И верю, что характер людей отражается на их лицах.
— Ты правда не понимаешь?
— ...Что?
— Твои приспешники суетятся. Твоё лицо просто ужасно.
Хеймдалль был привлекательным, так что я исцелила его. Но этот парень вне моей юрисдикции.
— Ха, уйди, уйди! Я убью тебя!
— К-капитан. Вам следует остановиться, вот-вот Чёрная Ночь придёт!
— Ох...
Когда я услышала это имя, я горько улыбнулась.
Чёрная Ночь - это сестричка, которая заботится обо мне. Первая сестричка, которую я спасла.
Я помахала рукой, как будто я хотела разжечь костёр.
— Да. Пожалуйста. Не беспокойтесь о крови.
— ...Ты ж!!!
— Или ты планируешь столкнуться с моим «благословением», которого ты так боишься?
И в этот раз снова, когда я сказала это, Торс, смотрящий на меня, вздрогнул.
— ...Тск. Не думай, что твоё эгоистичное поведение будут терпеть всегда! Я порежу твоё милое личико и продам его в Пятом Районе!
— Думаю, это будет возможно до того, как я умру.
После Торс повернулся, бросив убийственный взгляд.
Однако из-за Хеймдалля его руки были в ужасном состоянии, что он не мог пользоваться ими, и его приспешникам пришлось помогать ему.
Когда Торса унесли, на тёмной аллее остались лишь мы с Хеймдаллем.
Хеймдалль, который всё это время был тихим, медленно повернул свою голову.
— Мисс.
Кинжал качнулся в его руке. Это было похоже на фокус почти как в цирковом представлении.
— Ты была довольно крута.
Нежный голос Хеймдалля прозвучал, как затишье перед бурей.
Когда я огляделась, только мы были на тёмной аллее.
Даже если бы кто-то был рядом, он бы не услышал крик и не пришёл бы сюда.
В таком месте всегда так и было.
— Мисс, я не знаю, что у вас тут происходит, но в каких отношениях вы находитесь с тем парнем?
— Ну... я пыталась не зацикливаться на первом неудачном знакомстве, но не получилось?
Тогда я была признанным незаконным ювелиром, но не всегда всё шло так гладко.
Когда я только приживалась на тёмной аллее этого города, здесь было множество мух, которые пытались помешать моему бизнесу.
И Торс был самым агрессивным из них.
— Он пытался обмануть тебя, но у него не вышло, ха?
— Если кратко, то можно и так сказать.
Холодок пробежал по спине, но я продолжала спокойно говорить.
Причина, по которой я не могла расслабиться, была в том, что Хеймдалль ни на йоту не опустил свой кинжал.
Он был слишком близко к моей шее.
«Думаю, ты не помнишь момент, когда ты проснулся при первой нашей встрече».
Он не знает, что я тогда наступила на его руку.
«Прямо камень с души».
Хотя он всё ещё не был идеальным злодеем, но он уже выглядел довольно самостоятельным.
Я знаю этого человека очень хорошо. Он из тех, кто сначала воспользуется мечом, и только потом будет невозмутимо задавать вопросы.
— Миленько. Боюсь, я вскоре сам окажусь в похожем положении.
— ...В похожем положении?
Хеймдалль сделал шаг ко мне.
Слишком неожиданно. Испугавшись, я сделала шаг назад, но он ещё быстрее сократил дистанцию.
— Почему ты пытаешься убежать? Я ведь разговариваю с тобой.
Хеймдалль закрыл меня собой. Он склонился надо мной, и его дыхание защекотало моё ухо.
— ...О чём ты хочешь поговорить?
Мне было неловко находится в такой положении; это было совсем не похоже на напряжение, к которому я привыкла.
— Если ты попытаешься меня обмануть, и у тебя не выйдет...
— ...
— Будет очень больно.
Он пробубнил это тихим и пугающим голосом.
Напряжение, из-за которого выступил холодный пот, повысилось из-за его кинжала. Он пытается сказать мне: «Если совершишь ошибку, я тебя обезглавлю».
— Давай зайдём внутрь и поговорим. Мне ужасно интересно, почему ты кажешься мне такой знакомой.
В его радостном шёпоте не было ни грамма теплоты.
Нет. Похоже, в нем была нотка безумства.
— Между прочим, я прямо сейчас живу в бегах, так когда же я могла встретить кого-то вроде тебя?
— ...
— Я хочу услышать, что ты знаешь обо мне.
У меня не было иного выбора, так как лезвие давило на мою шею.
* * *
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— Ты спасла мне жизнь?
Мой дом был довольно маленьким.
Жилое место почти полностью находилось на втором этаже, и практически весь первый этаж был занят незаконным магазинчиком драгоценностей. Из-за чего на первом этаже оставалось очень мало свободного места.
Снова я находилась в таком помещении с Хеймдаллем, которого я исцелила тем днём.
— Да, правильно.
Хеймдалль смотрел на меня с заинтересованным лицом.
Его пуговицы были испачканы, а лицо было полуприкрыто грязными волосами.
Это выглядело так, будто прекрасный распутный священник выпрыгнул из картины. Да, именно так он бы и выглядел.
Не могу поверить, что лицо может быть таким грязным, но в то же время оставаться таким привлекательным.
У меня с трудом получилось перестать пялиться.
Но я исцелила его только потому, что его раны были в очень ужасном состоянии.
«Это нормально так поступать с людьми?»
Я посмотрела вниз, на свои плотно завязанные руки.
Хеймдалль связал их, как только мы вошли в мой дом.
Это не похоже на веселье - делать глупые вещи. Но он был довольно кропотливым человеком. Он мог быть более небрежным со мной.
После того, как он выслушал мои слова, Хеймдалль взялся за свой подбородок и лениво наклонил голову.
— Ах. Из-за какой-то определённой причины он сказал, что я в порядке после нападения того человека. Это твоих рук дело?
Способности и методы того человека, который дрался с Хеймдаллем, должны быть довольно сильными.
В конце он окажется учителем, который украдёт его силы, а затем будет убит Хеймдаллем.
Может это та «важная персона», которая бросила его к моей двери.
— Это всё благодаря тебе. Ты ведь та, кто сделала это, да?
— Ох, это потому, что я из тех людей, которые могут исцелять людей.
В книге Хеймдалль также приходил к тому человеку, и именно там он научился способностям важным для становления полноценным злодеем.
Как я и предсказывала, это было в период до того, как он стал полноценным злодеем.
— Теперь, когда я тебе всё рассказала, не думаешь, что лучше будет развязать меня?
Спустя время я снова заговорила.
— Ты не должен платить за лечение.
Хеймдалль беспечно посмотрел на меня, спокойно пропуская мои слова мимо ушей.
— Ты не боишься? Даже когда ты связана?
Я спокойно пожала плечами.
Неудивительно, что такие вещи происходят, в особенности, когда у тебя «включена» ночная личность.
Мои губы, которые я крепко сомкнула, открылись.
— Это сейчас не «однажды случающаяся ситуация». Каждый привыкает к этому, если они не заплатили тем, кто будет их охранять день или два. Похищения, вымогательства, жестокость и...
Мои руки начали болеть. Ты правда не собираешься развязывать их? Хеймдалль на мгновение посмотрел на меня, обдумывая мои слова.
— Ты, должно быть, регулярно встречаешь такое.
Уголки рта Хеймдалля незаметно приподнялись.
А после его улыбка испарилась, и он встал со стула.
— Это, наверное, потому что ты уверена, что не умрёшь прямо сейчас?
Он подошёл и упал на колени прямо передо мной.
Я могла разглядеть его твёрдое телосложение между пуговицами.
Как он может выглядеть так соблазнительно, лишь не надев очки?
Его лицо вдруг оказалось слишком близко.
— Мисс.
Честно говоря, это была нелепая ситуация.
Женщина-рыцарь, которую я встретила случайно на тёмной аллее, знала меня, так что меня оттолкнули и связали.
Однако я знала, что этого человека нельзя сравнивать со старыми шаблонными злодеями.
Более того, он не был человеком, который исполнял сумасшедшие планы без плана.
Важной информацией о нём является то, что он невероятно умён, неважно, днём или ночью.
Так что он не должен был появляться напротив моего дома.
Он, возможно, решил, что есть определённая причина, по которой его сюда принесли.
Только насчёт этого я могу быть уверена.
— Когда я открыл глаза, я нашёл странный адрес на моём столе.
— ...
— И мне сейчас очень любопытно.
Когда он меняется, Хеймдалль не может вспомнить своё альтер эго.
Ото дня к ночи, от ночи до дня. Так что каждая из его личностей была очень чувствительна к переменам, когда открывала глаза.
Особенно по ночам. Хеймдалль был одержим преследованием неизвестного.
Это была катастрофа для меня.
Меня весь день не было дома. Дневная сторона Хеймдалля должна была вернуться. Зная это, ты не должен был быть тем, с кем я должна была встретиться.
* * *
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Он всё же остался напротив моего дома?
Должно быть, это было суждение ночного Хеймдалля.
В конце концов, была подсказка, когда он вернулся ко мне домой.
Когда его ночная «злодейская» сторона увидела это, он переполнился злостью.
«Что тебя так заинтересовало?»
Моментом ранее Хеймдалль мог бы убить Торса, но он только раз проткнул его ножом.
Потом он лишь стоял и смотрел за ситуацией в стороне до самого конца. Другими словами, наблюдал.
Чем больше думаю об этом, тем сильнее я начинаю замечать, как по моей коже бегают мурашки.
«В чём смысл этого шоу, если он не собирается меня убивать?»
Пока я думала, Хеймдалль вытянул свою руку .
— Что ты делаешь? По-подожди!
Он держал нож в вытянутой руке, не позволяя мне ничего сказать. Мои глаза расширились.
— Мисс, если ты настоящая целительница вне закона, то сможешь позаботиться и об этом тоже.
Глаза Хеймдалля ждали подтверждения его слов, пока он говорил.
Мне было непонятно, почему я должна доказывать это в такой момент.
«Ты чокнутый злодей!»
Ну, думаю, что всё получилось. А всё потому, что у меня был план.
Я крепко закусила губы, сжала, а затем разжала свои руки.
— Мои услуги довольно дорогие.
— Я знал, что это довольно щедрое предложение. Но что насчёт «меня»?
— Ответ «нет» нынешнему тебе.
— Ох, неужели я слишком многое говорил тебе в течение дня?
— Слыхала, ты становишься странным по ночам.
— Вот слова, которые я ждал.
Я держала руку Хеймдалля в своих туго связанных руках. Мои кончики пальцев были над ранением.
Я ненавидела кровь.
Люди, которые страдают, брошенные на произвол, и те, которые намеренно ранят других, хуже всего.
Но тем не менее Хеймдалль перевернул всё отвращение лишь своей внешностью и атмосферой вокруг него.
Будет ли странно, если я скажу, что алая кровь выглядит хорошо в контрасте с кремовой кожей, или это довольно пугающе?
Спустя мгновение слабенький белый свет начал излучаться из моей руки. К тому моменту как свет исчез, его рана тоже пропала.
— Вау. Это правда. Что теперь будем делать?
Что бы ты не планировал, просто оставь меня в покое и уйди.
Я это подумала про себя, но ничего не сказала.
— Я извиняюсь, если напугал вас, мисс.
Хеймдалль улыбнулся. Это была красивая улыбка, но я не думаю, что он правда сбавил свою бдительность.
— Но, что интересно, вы первый человек, который был под таким большим давлением и не сопротивлялся.
— Значит, вы ещё недостаточно много повидали в мире.
— И я никогда не слышал кого-то, кто бы говорил нечто более нелепое.
Необычный красный свет пробежал в глубине его глаз.
— Когда я подумал об этом сейчас, это впервые, когда никто не остался стоять. Что думаете об этом, мисс?
— ...
— ...
Я слегка приоткрыла рот.
— Если бы вы хотели меня убить, вы бы уже давно это сделали. Вы не похожи на человека, который будет медлить.
Уголки его губ приподнялись.
— Если бы вы хотели кого-то убить, вы бы сначала дождались момента, чтобы жертва ослабила бдительность. И это не исключение, вы ведь пришли не ради убийства, правильно?
В тот момент лицо Хеймдалля охватило странное выражение. Но уже было поздно.
Дум!
Тело Хеймдалля отбросило назад.
Он сильно ударился об стену. Верхняя часть тела моментально скривилась. Он крикнул перед броском кинжала:
—「Siéntate」!
Вжух! Хеймдалль застыл, как будто его сдерживала невидимая сила.
Кинжал выпал из рук Хеймдалля и грохнулся на пол.
Верёвка также упала на пол. Это был другой конец верёвки, которой я была связана.
Я подобрала кинжал, который лежал у моих ног и помахала им перед ним.
— Ситуация обернулась против тебя, ха?
Я специально сказала это вслух, чтобы разозлить его.
Хеймдалль медленно приподнял свою голову.
Ты можешь делать всё, что угодно своей головой, но не сможешь что-либо сделать остальным телом.
Я не позволю этого.
— Я тебя напугала? Однако, боюсь, я не буду извиняться.
Красочный драгоценный камень, благодаря которому Хеймдалля сдуло, прилетел ко мне.
— Ты должен был вести себя более культурно.
Извиняюсь, но он тот, с кем, во-первых, надо говорить без доверия.
После я добавила, смотря прямо в его глаза. Прям как он недавно.
— ...Что ты сделаешь мне?
Я с лёгкостью сказала правду. Всё равно секрет уже перестал быть секретом.
***
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Я исцеляю лишь злодеев — глава 15
— Я могу наложить несколько заклинаний, хотя они действуют только на людей, которых я исцелила. Таким образом, они не могут навредить мне. Мне же надо держать людей, которым я могу доверять, на моей стороне, правильно?
Даже зная про заклинание, это не значит, что ты сможешь что-либо предпринять. Как только появился эффект, его уже не обратить.
– Это простой магический трюк, который работает лишь на противоположном поле, из-за чего раньше я была в безвыходном положении. Но к счастью, ко мне пришёл первый пациент мужского пола, которым оказался ты.
Я осознала, что пялилась на его кремовые волосы. Они были такими роскошными, что я могла бы срубить довольно много денег, если бы продала их.
Я всё думала, приобрёл бы такой же оттенок расплавленный чистый жемчуг.
Я пробубнила про себя: «Это просто восхищение. Я лишь слегка впечатлена».
Я с лёгкостью связала руки и ноги Хеймдалля. Благодаря заклинанию, получилось довольно легко, так как он не мог сопротивляться, не важно, как сильно он пытался.
Теперь, когда он связан и не способен напасть на меня, я встала со своего стула в гораздо более приподнятом настроении.
— Надеюсь, ты не чувствуешь себя обманутым. Я лишь взяла плату за лечение.
— ...Что ты собираешься сделать со мной?
— Я отпущу тебя.
Очевидно, я сделаю это днём. Если бы я попыталась его отпустить ночью, никто бы не смог увидеть конца кровавой бойне.
— Эй, мисс.
Я собиралась встать, когда он позвал меня.
— Прямо сейчас, когда ты заперла меня в ловушке, что за заклинание ты произнесла?
Каждое заклинание в этом мире надо произносить.
Другими словами, как только я произнесла заклинание - оно активировалось.
— А, Siéntate? Ты же про него, да? Оно означает "сидеть", - спокойно ответила я.
— ...
Я отряхнула свои колени, когда встала, и без колебаний повернулась на каблуках.
— Спокойной ночи, щеночек.
Выражение его лица было бесценным.
Я проигнорировала его и отправилась на второй этаж спать.
«Как отрадно».
* * * *
Следующим утром:
Зевая и расчёсываясь, я направилась на первый этаж и увидела Хеймдалля, который сидел в той же позе, что и вчера.
Он выглядел так же, как и прошлой ночью, но с закрытыми глазами.
Похоже он вымотал себя, борясь всю ночь с заклинанием, а теперь выглядел расслабленным.
Он медленно раскрыл глаза от звука моих шагов.
— ...Ах.
Он моргнул удивленно. Затем посмотрел на свои связанные руки с озадаченным лицом.
— О-очки... Очки...
— Вот.
Я подобрала упавшие очки и надела на него.
Он выглядел радостным, прям как потерявшийся мальчик, нашедший своих родителей.
Я освободила руки Хеймдалля.
***
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— Прошлой ночью я, ах... Я ведь сделал что-то странное, да?
Он потёр свои руки там, где были следы ссадин от верёвки. Затем кивнул, увидев моё любопытное лицо.
— Вы правда совершили кое-что.
— Ох... А что именно..?
— Ну... Вы ведь не хотите снова на меня напасть?
Его глаза расширились, как только я пошутила.
Он был шокирован, прямо как большой брошенный пёс. Что происходит?
— Эм, ну, я...
Его большие руки обхватили мои и крепко сжали. Я опешила и не знала, что мне делать.
Я не знала, почему он выглядел таким напуганным.
Огромные тяжёлые слёзы полились из мужских глаз.
...Стоп, почему ты плачешь?
Его лицо абсолютно подходило под описание непорочности. Невинный, но вызывающий чувство завершённости, как будто это было то, на что нельзя было смотреть небрежно.
Его дрожащие глаза полностью поглотили меня.
— Благодетель...
Его слёзы падали тяжело, прямо как волны, создающие ручей, стекающий по его идеальным щекам.
Вскоре его глаза начали гореть, как будто это была утренняя роса, сверкающая на лепестках цветов.
Его лицо выглядело измученным и переполненным сожалением.
Трясясь, он приоткрыл губы.
— Я возьму ответственность.
...Чего?
Когда я посмотрела на него, на моём лице было написано: «Про что ты говоришь?»
Я почувствовала искренность в его глазах, которые дрожали, как птичка под дождём.
— Любой ценой позвольте мне взять ответственность.
— И как вы планируете сделать это?
Я спросила это от чистого сердца, но шея мужчины окрасилась в ярко-красный. Вау! Я думаю, что он может взорваться.
— Ох, эм... Свадьб...
— Окей, этого достаточно.
После этого Хеймдалль посмотрел на меня с шокированным лицом.
Он плакал как мужчина, который только что потерял последние деньги. Но почему ты выглядишь так, будто тебе отказали?
— Я пошутила. Правда. Я просто пошутила.
Я присела напротив мужчины и наклонила его голову в сторону, как будто это был мой собственный подбородок. Он в ночной версии и правда является плохим человеком, несмотря на внешность.
Глаза мужчины были полны слёз, и за очками они светились, как синие драгоценные камни в море.
Я не ненавидела эту непорочную атмосферу.
Смотря на его дрожащие глаза, я даже не могла пошутить, хоть мне этого и хотелось.
— Недавно... вы сказали, что я напал на вас...
— Не может быть. Имею в виду, это шутка. Я просто пошутила. Всего лишь шутка.
В этот момент я была готова поправить себя. Вау! А это точно тот же самый человек, что и прошлой ночью, да?
Даже зная, чего ожидать, это всё равно казалось странным.
Я следила за его выражением лица, продолжая думать.
Должна ли я стряхнуть его слёзы или нет? Я правда хотела вытереть их.
Конечно, я лишь думала об этом.
«Если ты прикоснёшься к нему, то я скажу тебе, чтобы ты взяла ответственность за него».
Хеймдалль слегка почесал лицо, а затем аккуратно спросил:
— Тогда можно спросить, по какой причине я был связан..?
— Вы угрожали мне.
Выражение лица Хеймдалля слегка изменилось.
До сего момента его глаза были переполнены слезами, как у младенца, но теперь он перестал плакать, раскрыв свои глубокие голубые глаза.
Вскоре его лицо из грустного превратилось в комбинацию спокойствия и серьёзности.
А после на его лице пробежала даже нотка злости.
Он пристально посмотрел и стал более серьёзным.
— Как вы справились с этим? Вы ранены?
Лицо Хеймдалля снова стало слегка красным.
— Нет, я цела. Вы использовали кинжал.
Я пожала плечами.
— У меня есть талант не получать ранения.
На Тёмной аллее Криксуса было три удивительных типа проживающих. Ими были женщины, дети и старики.
В частности, если они здесь хорошо жили, то к ним лучше было не лезть.
Но это был мой иной способ выживания и самозащиты.
Хотя я не хотела хвастаться, правда.
Но зачем я упомянула свою маленькую способность?
Взгляд, которым он посмотрел на меня, похоже, изменился.
Моментом ранее он был осторожным, и было похоже, что он не знал, что делать.
Даже сейчас его отношение осталось таким же, но аура вокруг него изменилась.
— Эм, может ли быть, что вы..?
Он закусил губу после этих слов.
Я посмотрела на форму его губ. Ошеломляющий красный оттенок в контрасте с его белоснежной кожей красиво смотрелись.
— Можете ли вы помочь мне лишь раз?
***
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Хеймдалль резко продолжил говорить, не давая мне и шанса уточнить про его просьбу.
— Я понимаю, что это слегка бесстыдно, но мне негде остаться... У меня, конечно, есть чувство долга. Я сделаю абсолютно всё, если вы поможете мне. И, кроме того, я позволю пользоваться мной, как вы того пожелаете.
— Эй, эй! В первую очередь, вам надо успокоиться.
Я помахала своей рукой перед его лицом.
«Вот это да... Его дневная сторона кардинально отличается».
Поразительно увидеть его смущённым.
Даже несмотря на то, что он отчаянно надулся, его лицо всё равно выглядело невероятно... Тяжело смириться с его красотой.
Я почти уверена, что могла бы влюбиться в него, даже если бы не смотрела на это.
— Давайте я сначала поделюсь своим мнением.
Конечно, быть привлекательным - лучшее. Я медленно опустила руку и приоткрыла губы.
— Я осторожный человек. Не пытайтесь меня вовлечь во что-либо, кроме лечения. Я не хочу быть ещё более связанной с вами, чем сейчас.
— ...Ах!
Это было похоже на забивание последнего гвоздя в гроб до того, как Хеймдалль сказал то, что он должен был.
Показалось, что мужчина был на секунду смущён, но вскоре выражение его лица переполнилось решимостью.
— Хорошо. Это то, что я и хотел...
— Хотели?
— То есть, чтобы вы позаботились обо мне.
Я кивнула и произнесла:
— Ах!
Под этим он подразумевал тот момент, когда его принесли к моему дому полностью в крови.
— Кто-то охотился за вами и приказал, чтобы вас принесли сюда. Вы знаете, кто это мог быть?
— Да. Может быть, это человек, который присматривает за мной.
Из-за некоторых обстоятельств он объяснил, почему было трудно попросить людей снаружи вылечить его.
Он даже попытался сказать мне его имя, но я резко прервала его. Ещё слишком рано.
«Ничего хорошего не будет, если я буду связана с ним».
Меня, конечно, это интересует, но лучше не вдаваться в подробности.
Я не хочу ходить вокруг да около.
—Всё настолько плохо?
— Извините? Вы про что?
Хеймдалль на мгновение замешкался, а затем слегка наклонил свою голову.
У меня правда не было причин помогать ему. Так как он был гораздо выше меня, мне было легче смотреть на его лицо.
— ...Я, эм... Настолько ужасен?
— Вы говорите про внешность?
— Думаю, да... причина, по которой вы не хотите быть связаны со мной...
— И что же?
— Мне слегка грустно... но я не настолько плохой, как вы думаете!
Мужчина заикался, его раннее белоснежные щёки мгновенно окрасились в ярко-красный, став похожими на мак.
— В общем, я совсем не плохой человек!
О боже, не было смысла заставлять себя, особенно если это его так разволновало.
... Такое чувство, будто мы говорим про абсолютно разные вещи.
Меня это не очень беспокоило, чтобы упомянуть, но этот большой парень был довольно милым.
— Я... Я знаю, что это может показаться странным, когда я говорю вот так, но я... Я не могу вспомнить, что я делаю по ночам. И наоборот.
Хеймдалль произнёс это, сильно зажмурив глаза.
Я внимательно смотрела на кремовые ресницы, которые тряслись от волнения.
Я моргнула, делая вид, что удивлена.
— Да, всё именно так и есть.
Я прекрасно знала про данный факт, но притворилась, будто я даже не подозревала.
Не понимаю, почему он говорит это мне.
Как будто ты понимаешь, как сильно я заинтересована в этом.
— И я планирую нечто по ночам, но по какой-то причине, я не знаю, что именно или почему, но я не могу остановить это...
— Это связано с вашим плохим состоянием, в котором вас принесли сюда?
— Да, связано.
Значит, он хочет сказать, что продолжит получать травмы, и его будут оставлять мне.
Судя по выражению его лица, это именно то, что он и хотел сказать. Ну и?
— Я хочу сказать, мне правда жаль.
Хеймдалль наклонил голову и в слезах сказал: «Я не знаю, почему меня бросили здесь».
— Если меня снова оставят здесь в будущем, могу ли я попросить вас позаботиться обо мне..? Я сделаю всё. Абсолютно всё...
— Вам никогда не следует говорить такое.
***
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— ...Ха?
Я подняла свою руку.
— Больше. Никогда. Не говорите нечто такое.
Мои кончики пальцев остановились на его рубашке.
— Самая опасная вещь на Тёмной аллее - собственный язык.
— Что вы имеете в ви...
Возможно, потому, что он был связан всю прошлую ночь, его рубашка была растянута и расстёгнута, открывая взору его кожу.
Щёки Хеймдалля внезапно изменили цвет, будто он только что осознал это. Такой красный очень хорошо сочетается с очками.
— Ведь никогда не знаешь, кто они, или что они захотят от вас, и вы не сможете быть на шаг впереди, так что вам не следует говорить такое. Что если кто-нибудь попросит вас о чём-то особенном?
— ...
— К примеру, допустим, что я хочу ваше тело.
Кончиками пальцев я водила круги по его груди. Они остановились над его сердцем.
— А что, если я попрошу вашу жизнь?
— Ч-что?
— Вернёте ли вы мне должок своим телом?
Его лицо стало таким красным, что было похоже, будто его голова может вот-вот взорваться спустя лишь секунду обдумывания.
— Эм, это как... Ах! Вам нужна рабочая сила? Я хорош в физическом труде!
— Разве похоже, что мне нужно это?
Он прикрыл своё лицо ладонью. Конечно, я частично хотела подразнить его.
Однако, это не меняет факта, что Тёмная аллея была местом, где абсолютно любые плохие вещи могли случиться. Преступление, о котором думал Хеймдалль, также могло произойти где-то здесь.
«Хотя, я думаю, что они работают в более скрытых местах».
— Множество плохих вещей происходит рядом каждый день, - добавила я злонамеренно.
Между прочим, так как он был мужчиной с такой глупой красотой, его, скорее всего, продали бы как раба.
Но, конечно же, он не был человеком, которого можно было бы с лёгкостью контролировать.
Что, если бы он перевернул место работорговли вверх дном, превратив его в море пламени?
«Я не знаю, но, исходя из потенциала мужчины, он этого заслуживает».
Кроме того, этот человек, у которого уже с самого детства есть личный опыт обмена рабами, вскоре уничтожит это место.
Он был тем, кто поджёг всех работорговцев живьём в событии, которое случится через 3 года.
— Тогда ладно.
Надо прекращать дразнить его.
— Я помогу вам, - наконец согласилась я.
Мужчина выглянул из-за ладоней и поднял голову.
Глаза за очками светились, прямо как утреннее солнце.
Мило! Он похож на тех пушистых коричневых щенков.
— Это значит...
— Да, но я исцелю вас лишь только в том случае, если кто-то принесёт вас к моему дому, как в прошлый раз, хорошо?
Если не быть конкретной, то могут быть пробелы в такого рода правилах.
Хотя я исцеляла каждого, кто оказывался напротив моего дома, но на стороне у меня была более важная цель.
Я искала очень особенный драгоценный камень.
К тому же, продажа драгоценностей и лечение раненых были для меня лишь хобби.
— Мисс?
— Да?
По большей части Хеймдалль как раз к этому и относился.
Вот почему мне нравятся беспорядочные улицы Тёмной аллеи. Именно таким образом моё существование и мои действия остаются незамеченными. И все преступники думают так же.
Кроме того, когда главный персонаж выйдет на сцену, второстепенные персонажи, как я, останутся незамеченными.
Вот почему я, хоть и подсознательно, была удовлетворена тем, что спасала людей.
— Ох... Ничего. Вы просто очень легко согласились, я был слегка удивлён. Я не знал, как уговорить вас.
Он спокойно поднял голову, приводя свои мысли в порядок. Я поймала его взгляд.
— Я не ожидал, что вы согласитесь так быстро. Да и не похоже было, что вам нравится процесс исцеления...
Кажется, у него есть много чего сказать, ха?
Он весьма догадливый.
— Ну, я вообще не люблю кровь. Если вам интересна причина, то подумайте об этом как о широкомасштабном ресурсе.
— ...
— Зачем я вам это сказала? Потому что на вашем лице так и написано, что вы очень заинтересовались этим.
К счастью, забота об этом человеке не обязательно приведёт к переменам повествования.
«А ведь ещё даже не началась вторая часть».
Если я его пару раз исцелю, то это не приведёт ни к каким изменениям.
Кроме того, Хеймдалль пока ничего не знает о себе. Рано или поздно, когда он осознает свои способности, он будет способен исцелять сам себя.
Одной из его способностей было самовосстановление.
Проще говоря, я буду его «аптечкой», пока он не осознает, на что способен сам.
Кроме того, этот мужчина скоро переживёт чудовищное происшествие, которое будет настолько ужасным, что он забудет об обещании, которое дал торговке драгоценностями вне закона, и станет финальным злодеем истории.
После пересмотра этих событий для личного интереса, я заметила, как Хеймдалль наклонил голову, и его щёки покраснели.
— Спасибо вам.
— Ещё рано благодарить. И я не работаю бесплатно.
Я посмеялась и топнула ногой.
— Что заставило вас думать, что вы получите всё бесплатно?
Его глаза широко открылись, прям как у кролика.
— Ах... Понятно. Так, что вы хотите?
— Что вы можете сделать для меня?
Я спросила с улыбкой, и Хеймдалль коснулся очков, делая вид, что раздумывает.
И вскоре послышался ответ. Этот ответ был более, чем просто удовлетворительным для меня.
— Так, я... Ах! Я достаточно умён.
Вот о чём я и думала. Ты почти самый смышлёный персонаж этой новеллы, да?
Он использовал свои способности, чтобы разрабатывать всевозможные схемы, чтобы запугивать героиню во второй части.
Хеймдалль начал рассматривать вещь за вещью.
— Ещё я довольно привлекательный.
— Точно.
— Ещё я могу готовить~.
Это было очень заманчиво.
— И у меня огромное состояние!
Слишком хорошо. Меня убедили.
Вот условия, которые заставляют меня хотеть продолжать историю.
«Он красив, хорош в готовке, богат».
Это не значит, будто мне чего-то не хватает. Просто автоматически это так заманчиво, чтобы игнорировать. Его красота потрудилась над этим на славу.
— О нет. У меня тоже много денег.
Если глупо согласиться, это будет неинтересным приобретением.
В первую очередь, у меня достаточно карманных денег, так как я нелегально их зарабатываю.
Моя способность - использовать свою силу через драгоценные камни.
И атакующие заклинания, и способности восстановления исходят от драгоценных камней.
У меня просто есть все способности. Как и острый глаз на драгоценные камни.
Если быть точнее, я могу с лёгкостью увидеть силу и качество драгоценных камней, и у меня достаточно способностей, чтобы воссоздать хорошие подделки.
Но это не про драгоценности или продажу.
«Как и не про фальшивки».
Конечно, драгоценности мне нужны. Для того, чтобы записывать свои заклинания они подходят лучше, чем обычные камни. Хотя я научилась оценивать драгоценные камни, чтобы выжить.
— И нет нужды в поваре, так как я всегда всё ем по соседству.
Эндрю, который заведует баром рядом со мной, хорош в готовке.
Его меню, которое включало батончики и еду, как у дешёвого ресторанчика днём, было очень вкусным.
— А вот насчёт твоего мозга я не уверена~.
Честно сказать, не думаю, что это можно сравнить с лучшими уловками главного злодея книги.
— Внешность~.
Это не то, чем я могу питаться. Я прикрыла рот и раздумывала некоторое время, но Хеймдалль заговорил первым.
— А что насчёт бухгалтерии?
— Бухгалтерии?
— Да, почему бы мне не помочь организовать это?
Хеймдалль оглядел комнату.
— Этот лист.
Он показал на лист у стены, над которым я застряла. Я не закончила уравнения несколько дней назад из-за того, что была уставшей после деловой поездки. Я держала их просто около цветочков, да?
— Вам лучше чутка исправить цифры.
Его глаза за очками сузились на секунду, а затем вернулись в обычный вид.
— В середине разные значения, из-за чего умножение неверно. Разница в 9097. И лучше будет делать такие вычисления вертикально, а не горизонтально.
Сказал Хеймдалль, смотря на меня через оправу очков.
Я моргнула.
— Вы можете видеть это?
— У меня хорошее зрение.
— Но зачем вам тогда очки...? Хотя... Забудьте.
К слову, он не надевал очки из-за своего плохого зрения. По мне снова пробежали мурашки.
«Твои физические способности тоже не шутка, правильно?
Я взяла бумагу и посмотрела на неё.
На ней были написаны 11-значные вычисления.
Я забросила их после определённого момента, так как в попытке вычислить спрос на рынке Тёмной аллеи у меня заболела голова от всех этих чисел.
«Ты заплатила за это разом?»
Он открыл рот, как будто хотел сказать что-то. Наши глаза пересеклись, и я кивнула, давая безмолвное разрешение.
— Я не хочу сразу приступать к выводам, но вы до этого следили за процессом торговли, разве нет? – Сказал Хеймдалль.
— Как вы можете быть уверены в этом? – Спросила Сиринкс.
— Я могу утверждать об этом, глядя на количество чисел и вещей. Я довольно хорош в быстром расчете в уме.
Его слова подали мне дикую идею.
Всё, что я писала, было неправильно?
Он спросил себя и затем моментально принял ответ. Ну, всё так плохо, потому что я написала всё довольно грубо.
— Я уверен, что я делал это всё время.
— Это нигде не записано.
Он серьёзен.
Проще говоря, он хочет работать как бухгалтер-секретарь.
— Разве это не важно для ведения магазина? Вы работаете с благородными металлами, из-за чего разница не маленькая.
— И что?
— Малое количество благородных металлов не уменьшает их ценности.
— Хм, это так.
По правде говоря, я не такой человек, который будет тщательно всё организовать и записывать.
Пока, управляя своим магазинчиком, я часто получала деньги и небрежно вела записи.
Это было не совсем мудрым решением.
Этот образ работы не давал осечек только из-за того, что мой бизнес драгоценностей полностью зависел только от меня, и я всё делала сама.
Хотя все маленькие торговцы так живут. Но если тебя поймают с поличным, что тогда будешь делать?
Спасибо вам за совет, но разве это так важно? Всё равно всё, что я делаю, нелегально.
— Я не настолько глуп, чтобы доложить об этом моему покровителю.
Казалось, что эти голубые глаза тихо светились.
Почти как у собаки, умоляющей о похвале.
Было бы хорошо, если бы на этом всё и закончилось. Он слегка запятнал своё аскетичное и аккуратное лицо.
— Я... Я хорош.
— ...Что?
— Я могу заниматься этим в любое время.
Я беззаботно пожала плечами.
«Ну, в любом случае это не имеет смысла».
Если «VIP» заберёт его обратно, я снова увижусь с ним. Но такими темпами, какую силу будет иметь этот психопат?
Однако я не хочу иметь долгие отношения с этим мужчиной.
— Делайте, что пожелаете. – Сказала Сиринкс.
Как я и сказала, я тот тип человека, который сможет выбраться из любой передряги.
Малая цена за то, чтобы побыть немного любопытной.
Конечно, это было предупреждением, что он не должен был платить мне за помощь, но он не собирался прекращать приходить и продолжал упорствовать.
Вот так я и нашла своего первого постоянного пациента.
< Сиринкс, я тебе говорю, просто будь целительницей. Тебя не поймают! Не поймают! >
Я вспомнила слова Эндрю о том, чтобы быть просто целительницей, а не заниматься продажей драгоценностей, но я отогнала от себя эти мысли.
Но было нечто, что мне нужно было найти. И поэтому я занимаюсь этим.
— Ну, хорошо, но что ты собираешься делать по ночам?
Это важная тема.
Меня не беспокоит, как это прозвучало. Но я правда не хотела бы пересекаться с ним по ночам и избегать его, когда это возможно.
— Что если он придёт встретиться со мной, а не ты?
Разве ты не получил ответа, вспомнив, как направил на меня кинжал первым?
— Я не хочу переживать каждую ночь о неожиданном ударе ножом в спину.
Хеймдалль кивнул.
— Вы сможете вырубить меня.
— Как?
После долгого раздумывания он принял серьёзный вид.
— ...Ударьте меня сковородкой или чем-то...?
— Это... Разве это, по-вашему, не важно?
Он тяжело кивнул. Скорее он дал мне совет. Ударь его, пока он не воткнул в меня кинжал. По идее, звучит неплохо.
...Но разве это всё ещё не является его телом?
— Вы сможете разобраться с таким родом вещей и без моего разрешения.
Смотря на его умные глаза, я медленно кивнула. Ну, хорошо, если это так...
Но это не совсем то, что я хочу делать.
Но, по крайней мере, я не должна пересекаться с жестоким злодеем и сумасшествием оригинальной новеллы.
— Хорошо!
Он обещал быть осторожным.
* * * * *
Ну... Или так я считала.
— ~Я где-то уже видела это.
Этот мужчина хотел удивить меня? Он не думает, что может быть преданным?
— «VIP» не очень-то и креативный.
Я вздохнула, смотря на Хеймдалля, который катался по полу.
— Ну почему же они должны выглядеть как один и тот же человек?
Была тёмная ночь.
Хеймдалль был снова до ниток промокшим в крови.
Но он смотрел на меня, а не потерял сознание, как в прошлый раз.
Кроме того, он тяжело дышал, лёжа на полу.
Я присела рядом с ним и положила подбородок на своё колено.
— Сегодня ты пришёл сам?
— Ха, эта ухмылка, лучше прекращай уже, мисс.
Должно быть, он заметил, как я целенаправленно расставила слова, чтобы досадить ему.
Я ухмыльнулась.
Этот человек был избит своим же учителем и был брошен напротив моего дома.
— Почему? Ха? Дитя, это тебя беспокоит?
— Манера твоей речи... Вот что меня беспокоит.
Рука Хеймдалля стала царапать пол. Я вздохнула, неспособная что-либо сказать.
«Боже мой».
Из-за кровавой сцены висела неприятная атмосфера.
Я медленно оглядела его тело и присела.
«Ха. Его тело было в ужасном состоянии».
Я чувствовала, как глаза мужчины не переставали следить за мной. Но, конечно же, он не сможет дотянуться до меня, даже если будет пытаться.
Он считает, что его жизнь ценна.
Я щёлкнула языком.
— Прости.
— За что?
— Днём ты сказал, чтобы я тебя выгнала.
— ...Это брехня, мисс.
От Хеймдалля так и исходила ярость с выплеснувшейся болью.
— Что ты подразумеваешь под «брехнёй»? Он яро советовал мне ударить тебя сковородой.
Хеймдалль засмеялся и стал задыхаться.
— Вы серьёзно?
Однако, его глаза излучали ярость, как будто он не будет терпеть, если я ничего не сделаю.
— Твои глаза говорят, что если я не сделаю это, то умрёшь ты, а затем и я.
Честно говоря, изначально я планировала ударить Хеймдалля кулаком, чтобы он потерял сознание.
Даже если он был скован заклинанием, которое сдерживало его от причинения вреда мне, я не стала бы рисковать и смотреть сквозь пальцы на ночную версию Хеймдалля.
«Было ещё кое-что, что он сказал днём».
Но дело было в том, что Хеймдалль был непредвиденно очень сильно ранен сегодня.
— Эй, слушай. Я не знаю, в каком ты состоянии, но хорошо ведь быть живым, да?
Проще говоря, он был в таком ужасном состоянии, что ему было тяжело даже просто дышать.
Если он в таком состоянии... Будет сложно разобраться с этими ранениями лишь временным уходом. То есть, я не могу ждать до наступления дня.
Вот настолько это было серьёзно.
— Как же я получил такое ранение, если меня просто ударили чем-то?
Я нахмурилась и хлопнула себя по ноге.
— Глубокие порезы на коже, колотые раны, ожоги? У тебя слишком много ранений. На тебе нету и миллиметра живого места.
Поразительно, что его глаза остались на месте в таком состоянии.
Прошлые раны тоже не были простыми, но я не ожидала, что он вернётся в ещё худшем состоянии.
Я знаю, что злодей этой книги испытал много страданий и получил огромную силу в процессе, но я не осознавала, что он мучился так сильно.
— Удивительно, что ты всё ещё начеку после того, как был избит.
— Мисс.
Хеймдалль, который затих на мгновение, смотрел на меня. Его кровавые губы открылись.
— Думаю, что в данном случае лучше подойдёт определение «битвы», а не «был избит».
Я остановилась на секунду.
По его спине пошёл холодный пот, но выражение его лица не показало и грамма нерешительности.
— Вот почему у тебя такой ужасный вид. Весьма логично, не думаешь?
— ...Не припоминаю, чтобы я говорил, что меня избили.
— Если ты так сильно ранен, многие люди так и подумают.
— Нет. Думаю, скорее люди спросят, где меня закололи. Разве это не порез?
Правильно. Самые видные ранения были порезами и колотыми ранами.
— Если посмотришь на мою истинную сущность, то поймёшь, что я не обычный человек, который подойдёт в данной ситуации.
Не похоже, что ты хочешь получить нечто незначительное. Я щёлкнула языком.
— Дневной ты уже мне говорил это.
— Днём я лишь догадываюсь, что я делаю, но не знаю, что именно происходит.
— ...
Чёрт. Он очень умён.
—Ты ещё знаешь что-то обо мне?
— ...Кто знает.
— Мисс, вы выглядите так, как будто вас застигли врасплох...
Хеймдалль посмотрел на меня сумасшедшими глазами.
— Очаровательно. – Произнес он.
Эти слова не были комплиментом. Доказательством было то, что он сказал это жёстким тоном.
— Неужели вас поймали?
Ему даже пришлось поддерживать себя руками, которыми он думал, может двигать.
Он был, как чудовище, готовый укусить в любой момент.
— ... Хорошо. Не пялься на меня. Мне смерть как страшно.
— С таким лицом?
Голодные и раненные животные гораздо опаснее обычных животных.
Хеймдалль был именно таким.
Честно, я знаю, что опасно оставлять его вот так, но я не рискну даже просто притронуться к нему.
Я поняла, что он всё ещё очень опасен.
Он бессилен сейчас, так как пока не накопил свою будущую силу, и именно сейчас его преследует множество людей.
Ну, я понимаю, что он не тот тип суперзлодея, которым-легко-быть.
Но даже так, он был слишком переполнен энергией.
«Посмотрите на него! Злобно смотрит на того, кто будет его исцелять».
Я лишь виделась с тобой пару раз, но я уже знаю, что ты хочешь сломать мне шею.
— Вплоть до этого момента я встречал тебя лишь дважды.
— Так ли это?
— Насколько ты меня презираешь, можно понять лишь по твоему лицу.
Хеймдалль громко рассмеялся в ответ на мои слова. Однако он не свёл с меня взгляд.
Что я натворила?
Меня переполнила злость из-за этой нелепой ситуации. Улыбка постепенно исчезла с его лица.
— Хэй.
— Хэй?
— Да, именно. Ты.
— В прошлый раз это я спасла тебя, помнишь?
Слабый свет начал излучаться из драгоценного камня. Его лицо было поднято силой, и он закусил свою губу.
— Считаешь, что это легко исцелять такого рода вещи? Это омерзительно.
— Ты бы хот...
— Как тот, кто выжил лишь благодаря мне, у тебя нет права мне отвечать. Бесстыжее отродье.
— ...
— Слушай, ты ведь не думаешь, что я должна сделать это, правильно?
Я слегка сдвинула губы, держа подбородок.
— В ситуациях, когда даже поклона недостаточно... И разве я когда-либо просила тебя благодарить меня?
Неподалёку от меня был маленький набор первой помощи. Даже сегодня Хеймдалля принесли ко мне ночью.
Конечно, если я оставлю его в таком виде сегодня, у него будут большие проблемы.
— Я знаю таких, как ты. Мужчина, который подожжёт весь мир, если будет нужно. Здесь таких навалом, по всей этой аллее.
Все слова попали в точку, хладнокровно.
— Люди, которые достаточно расчётливы, чтобы поднять нож на родителей или детей, если потребуется. Ладно, хорошо. Это необходимо для выживания. Я более чем уверена, что ты считал это самым лучшим выходом. Нет смысла тебя ненавидеть за это.
— С чего ты это взяла?
— Как шумно. В любом случае ты не можешь мне навредить. Потому что о тебе надо позаботиться. Потому что тебе надо жить.
— ...
— Что скажешь? У тебя настолько серьёзная рана, что ты можешь умереть, если я оставлю тебя в таком виде. Я уверена, что ты не хочешь вот так закончить сейчас.
И, конечно же, я знала, что он не может здесь умереть.
Только в предыстории было раскрыто, что в Хеймдалле течёт заклятие крови.
Это существо, которое в этом мире называется «Полумонстр».
Храм чрезмерно насторожен по поводу данных созданий. Среди них также есть тот, чья сила считается людьми непостижимой.
Короче говоря, это значит, что он никогда не сможет умереть.
Он получит способность саморегенерации, когда достигнет многого, и дойдёт до конца своей жизни. Но пока ещё не время этому.
Я позволила слишком многому слегка ускользнуть, так как тряслась от злости, смотря на него так яростно, что я могла прожечь дыру в нем лишь своим взглядом.
Это было немного отвратительно.
«И он возвращается, держа меч против меня, когда пытается спасти свою жизнь».
Таким образом, моё исцеление для него всего лишь короткий момент в его бесконечно важном времени.
Он не поблагодарит меня и забудет обо мне навсегда, как только приобретёт свою способность самоисцеления.
Позднее отношения испарятся, как будто их никогда и не было. Мне нравились эти отношения, похожие на пыль.
Я рассмеялась.
«Тебе хватает сил смотреть вот так?» - сказала я взглядом.
А теперь кому следует склонить голову?
Конечно, это было бы опасно, если бы я не позаботилась о нём.
Он не умрёт так легко, но это не поможет ему избежать увечий, если он серьёзно пострадает.
«Особенно эти сломанные руки. Думаю, с ними надо разобраться как можно скорее».
Между делом, это восхитительно видеть мужчину со зверски изувеченной рукой с таким радостным лицом.
Значит ли это, что он был заинтересован в этом по-своему. Относится ли это к антропологии?
(Примечание: Антропология - наука о биологической природе человека.)
Конечно, я тоже не хотела его видеть, если возможно, потому что он был очень жесток.
Я тихо дотронулась до него. Хеймдалль не пошевелился, когда я коснулась его раны.
— ...Что ты делаешь?
— Связываю тебя?
— ...
Я ответила спокойным тоном.
— Знаешь, если бы это было оставлено на меня, ты, глупый монстр, был бы уже связан и вылечен.
— Заткнись, если не хочешь умереть.
— Но Сиринкс же пока не хочется умирать?
Причина, по которой я продолжала так говорить, была в том, что я знала, что это эффективный способ раздражать Хеймдалля. А поддразнивание идёт бонусом?
«Только посмотрите на его личико!»
«Как он мило нахмурился!»
Я хихикнула.
— А теперь внимательно подумай. Может, ты начнешь размахивать кулаками, верно? А я ведь слаба. Я ведь, ох, заплачу.
Говоря это, я крепко затянула его руки.
— Но что если я заплачу и решу тебя утопить в ближайшей речке? О божечки! Ты ведь так связан! И ты не сможешь выбраться из реки.
Я знала, что он может попытаться сбежать в любой момент, так что я уже крепко связала ему руки.
Хеймдалль выглядел слегка глупо. Хотя никогда не будет лишним быть супер осторожной рядом с ним.
— Ха, считаешь меня и правда полным уродом? Я гораздо добрее, чем ты думаешь.
— А, точно, я помню твою невероятную доброту, когда ты поднял нож на меня в тот день, помнишь?
Окровавленное лицо наклонилось в мою сторону.
— Ты всё равно не была напугана.
— ...
— Твои глаза не были напуганы.
Я моргнула, его лицо находилось слишком близко некоторое время, но затем естественно отдалилось от меня.
— Боюсь, что тебя переполнит радость, если я покажу хоть каплю страха. Ты ведь извращенец, да?
Уголки его губ приподнялись, как будто я не видела его, и затем Хеймдалль ответил.
— А ты действительно права.
Его глубокие красные глаза излучали неописуемый свет.
«О боже, он всё ещё такой оживлённый, даже будучи связанным».
В итоге, я смогла вылечить его раны после того, как удостоверилась, что он был тщательно связан.
— ...Ха.
В исцелении при помощи драгоценных камней присутствует боль, в отличие от магии и святой силы.
Во-первых, мне надо коснуться ранения своей голой рукой.
Чем серьёзнее рана, тем будет больнее. Поэтому следует идти от порезов к колотым ранам, а затем ожогам.
— Почему так долго?
— Потому что, из-за чьей-то невежественности, кто-то получил множество ранений. Кто ещё мог пострадать так сильно? Это тело и гроша не стоит.
— Я шлёпнула его по руке, и он вздрогнул.
— Будь терпимей. Если ты это перетерпишь, я дам тебе конфетку.
— Что ты...?
— Шшш.
Прошептала я и передвинула свои пальцы на следующую рану.
— Нуна уже ослабевает. Так что будь тише.
— Ха, кто же эта ну...
Сквозь стиснутые зубы он издал стон.
Полночь.
Было странно, что даже на задней аллее также позаботились о мужчине, который был в таком ужасном состоянии.
— Ха...
Хеймдалль выдохнул и вытянул свою голову.
Мужское окровавленное тело сдерживало себя. Это можно было понять по его ауре.
— Сильно не сдерживайся.
Исцеление было окончено. Я резко начала бубнить вместо того, чтобы сменить драгоценные камни до того, как он понял, что случилось.
— Если сильно повредить их, то они сломаются, и, возможно, их не получится починить.
— Говоришь по своему опыту?
— Хм... Наверно?
Я почувствовала усталый взгляд, но сделала вид, будто не заметила его.
— Приподними голову сейчас.
— Что не так с моей головой?
—Ты не хочешь, чтобы я вылечила твою шею?
На шее Хеймдалля был волдырь от ожога.
— Сейчас будет очень больно.
Но вместо того, чтобы обнажить свою шею, он поправил свои волосы связанными руками.
Его скучающие красные глаза смотрели на меня, пытаясь понять, о чём я думаю.
— ...Это ведь ты показался тут, ничего о себе не рассказав. У тебя ведь есть свои причины, да?
Между растрепанными прядями его волос выделялись неизменные зрачки.
— У всех людей, которые приходят сюда, такое оправдание.
— ...
— Вот так жертву, или преступника, заставляют чувствовать вину.
Он перешёл к делу, как суперумный злодей. Его глаза были закрыты.
— Смотри, я не чувствую ни капли вины.
Ожоги являются самыми болезненными ранениями, от которых человек может мучиться. Но его лицо, которое было серьёзно сожжено, казалось спокойным.
На секунду мне стало жаль его, так как, думаю, это может быть последствием жестокой жизни этого мужчины.
Но на самом деле, не было причин ему симпатизировать.
Вскоре я вновь взглянула на его лицо и заметила маленькую перемену в нём.
— А-ха. Сочувствие? Мисс, серьёзно? Ты когда-нибудь испытывала такую боль? Или это был кто-то близкий тебе, кто через это прошёл?
— ...
Сейчас он смотрел ужасно неприятным взглядом.
— Я ведь прав?
— Ты же понимаешь, что я могу не отвечать на этот вопрос.
— Мисс, я не могу не прочитать то, что написано на твоём личике.
— Ох, вот как? Тогда попрошу сосредоточиться на моём лице, так как оно похудело после лечения. Убери свои руки.
— ...
Я пальцем коснулась его шеи. И, само собой, его лицо оказалось ближе.
— Сейчас будет не так больно, так как это последняя. Потерпи чуток, малыш.
Хеймдалль не сводил с меня свой взгляд до конца терапии, прямо как чудовище, следующее за жертвой.
После лечения я отпустила его, всё ещё притворяясь спокойной снаружи.
— Лечение закончено.
Я подняла обе руки, а он свалился прямо у двери и подготовился убираться.
Скрип.
Вскоре дверная ручка повернулась, и я наклонила голову в сторону двери.
Хотя можно сказать, что был конец зимы, но на задней аллее было всё ещё холодно, ни намёка на тепло.
Когда ты выдыхаешь, можешь увидеть пар.
— Холодно.
Это было место, которое полагалось на тусклый лунный свет, там не было ни единого фонаря.
Человеческое тело не приходит сразу в нормальное состояние только из-за того, что его исцелили.
«Идеально для бизнеса».
Я могла исцелять людей, но это не решало их проблемы резкого падения физической силы и умственной усталости.
Таким образом, Хеймдалль должен был почувствовать усталость, накопленную в его теле.
Как мужчина, который очень долго бегал на пике своих сил.
— Эй.
Я посмотрела на мужчину, который лежал на полу.
— Я даю тебе выбор. Будешь спать здесь, но связанный, или... Ты должен кое-что мне пообещать, и я позволю тебе поспать в более тёплом местечке.
— Что-то пообещать?
— Что же это может быть? Обещание, что ничего не будешь крушить вокруг.
Хеймдалль начал беспомощно смеяться.
— Кажется, это не сработает. - Промолвила Сиринкс.
Я пожала плечами.
— Меня это устраивает.
Его признательности достаточно, даже если ему это не нравится. Настало время сдаться и решительно уйти.
— Я обещаю.
Опустив свою голову, я увидела, что Хеймдалль с трудом сидит. Он поднял свои руки, которые были всё ещё связаны.
— Я обещаю тебе.
Внешний вид мужчины не позволял мне поверить в его слова.
— ...Воу, какой наглый. Я отзываю соглашение.
— Тогда, можешь ли ты попросить вежливо?
Его рубашка была разорвана, волосы пропитаны потом, подбородок поднят, а взгляд яростен.
Вместо того, чтобы выглядеть как пациент, он был больше похож на блудного сына из богатой семьи.
— Что ты хочешь взамен? (Хеймдалль)
— Совсем ничего? (Сиринкс)
Хеймдалль слегка нахмурился.
— Безвозмездная помощь, ты серьёзно думаешь, что я поверю в это?
— А почему нет? Не обобщай всех людей в мире, не все такие же бесстыжие люди, как ты, будь более милым.
Даже если посмотреть так, мне не было ничего нужно от него.
— Ох, ты глаз не сводишь с этого лица, да?
Если мне заплатят, то так будет подтверждено начало отношений с клиентом.
А я ненавижу такой вид отношений.
— Ну, если ты действительно хочешь узнать причину, тогда слушай.
Я медленно посмотрела вдаль и подобрала что-то из придуманного прошлого. Постепенно воспоминания потекли из моих уст, как ручей.
— Во-первых, я человек, которому было очень больно, как ты и сказал.
Я согнула один из выпрямленных пальцев.
— Во-вторых, у меня есть двое милых младших, и я не могу смотреть на кого-то, кто покрыт кровью с тех пор, как мой отец однажды ударил моего брата в глаз прямо передо мной. Конец.
Хлоп-хлоп. После того, как я достала что-то из кармана, показала ему раскрытые ладони.
— Взгляни на это.
— ...Что это?
— Условия, по которым ты можешь заходить в мой дом?
Конечно, как бы то ни было, вы же не можете верить устному обещанию и позволять всему просто происходить? Я протянула ему ладонь.
Хеймдалль смотрел на драгоценные камни, которые лежали перед ним.
— Считай это клятвой, своего рода залогом, и поклянись на драгоценном камне.
— ...У тебя припрятано множество трюков.
Хеймдалль по какой-то причине не стал возражать. Наоборот, казалось, что он пытается следовать моим словам.
У меня сейчас, должно быть, удивлённый взгляд. Кхе.
- Давай, малыш. Повторяй за мной. Отныне я заживу прекрасной жизнью.
- Почему бы тебе не сказать это нормально, а не говорить такой бред?
Не сработало.
- ...Сделай это.
Драгоценный камень начал излучать слабый белый свет.
«Этой ночью, если я буду действовать против воли Сиринкс, я должен буду за это поплатиться».
Хеймдалль смотрел на мои губы.
- ...Сиринкс.
С его губ сорвалось тихое бормотание, но оно было слишком тихим, чтобы услышать.
- Да, я вся внимание.
Вскоре свет от драгоценного камня пронизал руки, ноги и грудь Хеймдалля.
- Какова цена? - спросил Хеймдалль.
- Никакая. Но если нарушишь клятву, будешь заключён в цепи.
- ...Цепи?
- Ага. Но если сдержишь обещание, то всё будет в порядке, верно?
Я заставила его поклясться на драгоценных камнях перед тем, как мы вошли в дом.
Если на нем будет клятва, то он не сможет избежать её последствий ни под каким предлогом в течении определённого времени.
«Не могу перестать чувствовать... Беспокойство насчёт этого».
Войдя с ним домой, я села на край низкого столика и указала в угол комнаты.
- Согласно контракту ты можешь использовать сегодня тот диванчик.
Хеймдалль вместо того, чтобы посмотреть на указанный мною диван, оглядывал всю комнату. Казалось, что он изучает обстановку.
Потом он рукой вытер пот с кончика подбородка.
- Мисс, ты подойдёшь ко мне? - Он дышал сонно.
- Мне бы хотелось, чтобы ты была рядом, - его глаза сложились в форму полумесяца, - чувствую, что моё тело вот-вот сгорит.
Я посмотрела на него, потрясённая.
У какого человека есть подобный талант для такого и днём, и ночью?
Я смогла удержать это замечание при себе.
- На твоём месте, я бы хорошенько отдохнула, а не тратила время впустую и не говорила всякий бред.
- ...Ты ведь подойдёшь?
- Нет? Мне надо работать.
Я могу либо присесть на диван к Хеймдаллю, хватая ртом воздух, либо начать работать и игнорировать его.
- Безделье не принесёт денег.
На самом деле, бывают времена, когда я не могу уснуть после использования исцеляющих способностей.
И сейчас было как раз такое время.
«Но Хеймдалль не должен знать об этом».
Дзынь-дзынь.
Это произошло тогда. Чистый звук наполнил нашу комнату. Зазвенел колокольчик у двери. Он означал приход гостей.
- У нас покупатель.
Этот колокольчик звенит по-особенному.
Единственный человек, который обучил меня этому методу, был постоянным покупателем и обычным торговцем.
Открывая дверь, я предупредила Хеймдалля, чтобы вёл себя тихо.
- Давно не виделись.
Покупатель вошёл внутрь. На нём была шляпа, закрывающая лицо, и длинный плащ. Как и ожидалось, это был постоянный клиент.
- Попутчик?
- А, он не гость, а компаньон.
Он отвернулся от Хеймдалля, который разлёгся на диване, и больше не оглядывался назад.
- Вот как?
Он также, казалось, рассматривал эту ситуацию беспечно, как и каждый раз, когда бывал здесь.
- Вас давно здесь не было, не так ли?
Посетители магазинов Тёмной аллеи не беспокоятся об их окружении.
Он также пришёл сюда, так как у него были некоторые дела, так что он не будет переживать насчёт этого. Кроме того, мне нравилось иметь дело с такими спокойными посетителями.
- Как же вы мне нравитесь, господин! Чем я могу быть сегодня вам полезна?
Я широко улыбнулась.
Бум! Я увидела, как Хеймдалль вздрогнул, краешком глаза, но не придала этому особого значения.
- Вы всё ещё шикарным образом здороваетесь.
- Надо ли мне менять приветствие, господин? Железное правило моего магазинчика: «Доброта и верность в душе во веки веков, как неизменные драгоценные камни».
До тех пор, пока вы не чрезмерно серьёзны к гостю.
Я получила пакет от мужчины с доброй улыбкой.
«Ха? Вы серьёзно?»
Я почувствовала, что мои руки стали трястись, хоть расстояние было совсем небольшим.
Почему?
- Платить вам, как всегда, золотом? - спросила Сиринкс.
- ...Конечно.
Этот мужчина является моим бизнес-партнёром уже некоторое время.
- Я спрошу крат... Я спрошу вас коротко.
- Да? Да, да, да.
Для меня было нормальным встречать такие большие цифры каждый раз.
«Странно».
Но я почувствовала нехватку денег в мешочке мужчины.
Это было инстинктивным чувством человека, который пробыл здесь долгое время.
«Должно быть, приходить сюда было грязно и неприятно».
Это было неизбежно, но я всегда это слышала в месте, где большое значение играют драгоценности. После получения, я плачу за них.
—Ха...
Мужчина долго колебался после получения денег и на самую малость посмотрел в мои глаза.
—Я не должен этого говорить, но...
Он провёл своей рукой по лицу. Как только он начал прикрывать лицо своей рукой, я смогла прочитать яростную обеспокоенность на его лице.
—Будьте осторожны.
—Господин?
Мужчина подобрал деньги и быстро ушёл.
Я не смогла получить более подробный ответ.
«Будьте осторожны».
Не бывает и дня, когда я могу чувствовать себя в безопасности на дикой Тёмной аллее.
Я сохранила совет гостя глубоко в душе, оглядываясь назад.
—Может, босс ближайшей организации вот-вот поменяется?
Думала, что узнаю это завтра. Я резко схватила бумагу и начала второпях писать.
[Подует ли скоро сильный ветер по Первому району?]
Это был кучер для знати, которому я помогла. Она была четвёртой, кого я исцелила.
«Веет кровавым ветром».
Бывший член Специального Рыцарского Подразделения, куда очень сложно попасть, и она одна из тех, кто руководит данной местностью.
Из-за своего грубого характера я сначала подумала, что она гангстер, а не рыцарь.
Но после того как я спасла ей жизнь, она стала человеком, который будет прикрывать мою спину или давать важную информацию насчёт разных рыцарей.
—Куда мы идём?
—На улицу.
Я сложила бумажку и позвала ребёнка с Тёмной аллеи, чтобы он выполнил поручение.
Хотя на дворе была ночь, на Тёмной аллее повсюду находились дети. И, конечно же, монетка всех разбудит и заставит в спешке шевелиться.
Я повернулась и моментально вернулась домой.
В первую очередь я достала всё из моих карманов и пошла в сторону стола.
—Гость в холодном поту. Мисс, а у Вас был довольно необычный посетитель.
Глядя на меня, сидящую у стола, произнёс Хеймдалль, который до этого молчал.
—Знаю.
Я тоже думала насчёт этой странной встречи.
—Он действовал странно. Обычно он не ведёт себя так.
—Такие предположения всегда являются предвестниками проблем.
—Что ты имеешь в виду, произнося такие зловещие слова?
Я отпустила мешочек, игнорируя слова Хеймдалля.
—Кроме того, что это сейчас было за лицо?
—Какое лицо?
—...
Хеймдалль ничего не сказал. Что не так? Я проверила карманы.
—Ваше деловое лицо... совсем другое.
—Значит, мне сделать то, что я обычно делаю с тобой?
На мгновение показалось, что он вздрогнул.
«Рассеянный».
Я присела на диван, положила ноги на стол и стала проверять новые приобретения.
—Это всё драгоценности?
—Да.
В пакетах, которые принёс посетитель, также были другие пакеты. Драгоценности просто поделены по размеру.
Маленький драгоценный камень выпал из первого открытого пакета.
Это маленький бриллиант.
Люди раньше удивлялись, когда слышали, что могут купить лишь один маленький драгоценный камень.
Даже если выглядели крошечными, на самом деле они были очень чистыми.
«Сегодня весьма хорошего качества».
Драгоценные камни - это продукт, чья цена уменьшается даже от маленькой царапины. Моей работой было оценить качество здесь и передать драгоценности в аукционный дом.
Иногда раньше я занималась сим делом, когда было скучно, так как мне поручали это, как подработку.
Хеймдалль всё ещё смотрел на меня в суровой позе со сложенными руками.
«Почему-то мне кажется, что я позвала в свой дом бездомную кошку».
Кошечка, которая присела и вела себя так, будто всё моё в этом доме принадлежит ей. Нет, он скорее похож на чудовище?
—Что вы делаете, мисс?
—Ты ведь видишь, разве нет? Драгоценности.
—Я не об этом. Ваша работа? Оценка? Продажа?
Грубо ответила я, прикасаясь к драгоценностям.
—И то, и другое.
Драгоценный темно-синий камушек выпал из второго пакетика. Это был чёрный сапфир, очень редкая находка.
—Если ты посмотришь на инструменты, ты, ведь, также поймёшь и технологию, да?
—Впрочем, зачем ты так неожиданно спросил? Ты интересуешься мной?
Сказала я это весёлым тоном в шутку, но ответа пришлось ждать долго. Спустя какое-то время до меня донёсся ответ, произнесённый сонным голосом.
—Ах~ Как вы угадали?
Когда я поглядела на Хеймдалля, он разлёгся на диване и в полной мере рассматривал меня.
—Я был пойман?
Его глаза были полны решимости. Всё было так, как будто он пытался соблазнить меня.
—Если ты заинтересована, может быть, подойдёшь ко мне?
Я моргнула.
«Кажется, или я сейчас действительно увидела нечто хорошее».
Эта фигура так хороша в сочетании с лунным светом.
Я покачала головой и повернулась обратно к драгоценностям.
—Мисс, если вы увидели это, разве вы не должны хотя бы оценить?
—Что?
—Вам ведь нравится моё лицо, разве нет?
—О чём ты говоришь?
—Я этого вполне заслуживаю, знаете ли.
Когда я снова повернула голову, Хеймдалль кусал своими губами пуговицу на рукаве.
—А, или, может, вам нравится моё тело?
Тук. Пуговица выпала из его рта. Он задрал рукав, и моё внимание захватило то, что было под ним. П.П.: Рука!
«Возьми себя в руки».
Не было какой-либо причины, по которой я должна была бы сблизиться только потому, что Хеймдалль вытворяет нечто странное.
Я быстро пришла в себя и снова повернулась к драгоценностям.
—Не говори со мной. Я должна закончить сегодня.
—Именно это сказал бы надёжный глава семьи.
—Ты хочешь преподать мне урок?
—Тебе понравилось? Если, конечно, тебе понравится муж, который ещё и режет людей.
Давай просто не разговаривать.
Я целенаправленно подняла драгоценный камень, который держала в руке, к потолку.
«Довольно высокого качества?»
Драгоценный камень с тёмными пятнами был тёмным сапфиром, который можно найти очень редко. Синий сапфироподобный, или даже гораздо ценнее, драгоценный камень.
Я подняла свою руку и взглянула на камешек. Он загорелся в моём сознании, сияя вместо лампы. Я могла заглянуть внутрь него.
Затем я прищурилась. А вскоре и улыбка проявилась на моих губах.
«Нашла».
Когда я увидела тёмно-синюю энергию, переполняющую драгоценный камень, я снова улыбнулась.
Это было именно тем, что я искала, что могло быть незаметным для глаз обычных людей.
Драгоценный камень с особенной силой хранения маны или духа.
«Мне крупно повезло. Не могу поверить, что он сам пришёл ко мне в руки».
С самого раннего детства у меня была способность - выбирать такие вещи.
Все в моей семье могли бы это сделать, но на данный момент осталась лишь я.
В то же время эта способность сделала мою жизнь захватывающей.
Время уверенно мчится вперёд.
По мере того, как проходила ночь, драгоценные камни в мешочке были распределены один за другим, а вскоре стало видно дно.
- Вот и последний.
Когда я прикоснулась к девятому тёмно-синему камню, который только что нашла, я нежно улыбнулась и почувствовала острый взгляд.
Когда я повернула голову, Хеймдалль неподвижно смотрел на меня.
«Ох, он всё ещё занимается этим?»
Может, даже не изменил своего положения.
«Ты, должно быть, устал».
Более чем уверена, что хоть я и исцелила его, он уже показывал все признаки усталости.
Он был во всеоружии. Казалось, что он мог бы вскочить в любую секунду.
—Эй, почему не закроешь глаза?
Вместо того, чтобы закрыть свои глаза, он намеренно сказал это, не глядя на неё.
—...Я сам справлюсь с этим.
Уважая его решение, я отвернулась и в итоге смотрела на очки на столе.
Некоторое время назад, не во время лечения, мужчина хорошо позаботился о своих очках, которые упали на пол.
Однако, даже его выражение лица, когда он держит нечто дорогое ему, не прячет его холодную и безразличную натуру.
«Ты хорошо ухаживаешь за своими вещами».
Это было удивительно, что такой беспечный и упрямый человек, как он, может заботиться о чём-то.
Однако, после прочтения книги, я знала, что эти «очки» значат для злодея истории.
- Скажу заранее, если не будешь спать, сделаешь себе только хуже.
Я окончательно перестала смотреть на Хеймдалля.
Затем я открыла оставшиеся мешочки и один за другим отсортировала камни.
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К сожалению, не считая второго мешочка, в остальных не было каких-либо особых драгоценных камней, которые я искала.
Но их и правда сложно найти. Вот поэтому я расположилась в таком местечке, куда стекаются все драгоценности.
Затем я открыла последний мешочек.
Хеймдалль вскочил с дивана.
—Что происходит? - я посмотрела на него озадаченно и взглянула на руки.
И замерла.
«Что это?»
Внутри последнего мешочка не было драгоценностей, там находились готовые украшения.
Я вскочила со стула, как только увидела это «колье».
Цепочка была усыпана тёмными бриллиантами и инкрустирована большими чёрными жемчужинами.
Хеймдалль не удивился от того, что я вскочила. Казалось, что он именно такой реакции и ожидал.
—Мисс.
Хеймдалль легонько подбросил кинжал и посмотрел на меня.
—...Похоже, что скоро этот дом окружат.
И только тогда я поняла, почему он проснулся.
Я усмехнулась.
«Вот из-за чего тот посетитель сказал мне быть осторожной?»
Я подняла шторы и посмотрела в окно. Они быстро спрятались, но я успела заметить рабочих.
«Рядом уже серьёзные ребята».
Я медленно отвернулась, пытаясь не засмеяться.
—Видишь это? Это украденные вещи. – Сказала Сиринкс.
—...Украденные?
—Ох. Это украшения, которые сейчас ищет вся империя.
Я скривила губы, пока отвечала. В воздухе витали странное напряжение и волнение.
—Возможно, это рыцари, которые пришли охранять местность снаружи. – Пояснила Сиринкс.
Краденные вещи перемещают, когда они становятся сокровищем великой семьи.
Если ты хочешь разместить здесь рыцаря, то должен быть графом. И, конечно, ты должен быть высокопоставленным графом, у которого есть связи с императорской семьёй.
—Скоро, неважно, будет это имперский рыцарь или личный рыцарь аристократа, мы будем участниками тщательного расследования.
—Не думаю, что это хорошая ситуация.
—Правильно, - я махнула головой.
—Поздравляю.
Как так вышло, что за мной следили? Я выглянула в окно с улыбкой.
—Это худшее, что может пережить нелегальный ювелир.
С определённой точки зрения, это ситуация ужасна.
Но я была спокойна.
Я услышала характерный шум чего-то, падающего в хорошо расставленную ловушку, и звук двигающихся шестерёнок, которые аккомпанировали изящно запланированному плану.
—Мы скорее в сложной ситуации. Я в опасности из-за того, что меня поймают вместе с тобой.
—Скорее не из-за меня, а из-за вещицы в твоей руке? Что это, чёрт возьми, такое? - Хеймдалль посмотрел на мою руку.
Не было времени объяснять.
Я прошла вперёд и схватила Хеймдалля за руку.
—Сначала иди за мной.
—Куда?
Пока я держала руку Хеймдалля, он не отпускал кинжал. Мои мысли на короткое время пошли не в ту сторону, но я вовремя поняла, что сейчас неподходящее время для флирта.
—Ты ведь не хочешь, чтобы тебя взяли под стражу рыцари, нет?
—…
—Хочешь всё усугубить, оставайся.
Хеймдалль мог либо остаться, либо пойти со мной. Он что-то пробубнил и быстро собрал свои вещи.
Я знала о его нынешнем состоянии.
До начала второй части книги он был в печальном состоянии, пока его семья не была восстановлена.
Трудно показать своё лицо императорским рыцарям.
«В первую очередь, ситуация должна быть очень отчаянной для любого, кто пришёл на Тёмную аллею, чтобы приобрести силу».
Его ситуация скоро изменится, но пока рано.
—Хорошая идея – уйти. Но почему вы не говорите мне точку назначения?
—В здании, где я живу, есть три выхода.
Первый - это основные ворота, где бросили Хеймдалля. Второй - это задняя дверь около кухни.
А третья была тайной дверью.
—Мы выйдет через секретный выход.
—Наружу?
—Нет?
Не думаю, что есть какое-либо здание на Тёмной аллее без секретного выхода.
Прямо как дома людей, живущих на дне, мой дом был таким же.
—Та-да~ Мой секретный выход соединён с соседним зданием. Разве это не круто?
Эта дверь соединяла мой дом с соседним, с баром Эндрю.
Проход был настолько хорошо спрятан, что те люди, которые сейчас прорвутся внутрь, никогда его не найдут.
—О, приветик, Сиринкс.
Эндрю помахал мне рукой.
—Что-то случилось? - он спросил спокойно.
—Как всегда.
Я небрежно помахала ему в ответ и направилась в коридор за магазином.
—У тебя есть какая-нибудь еда?
—Маленький кусочек корки хлеба и пара картошек?
—Дай мне их.
Я сказала это и кинула драгоценный камушек в мешок.
Эндрю дал мне маленький пакетик со слащавым и пронзительным лицом.
—Нужна какая-то информация?
—Нет. У меня нет времени.
—Окей, плата та же. Я предоставлю тебе много особых услуг!
Хеймдалль нахмурился из-за поведения Эндрю, но у меня не было времени объяснять.
—Эй, не кажется, что ты в порядке. Ты уверена насчёт этого?
—Да, немного.
—Ох...
Эндрю почесал щёку.
—Ладно, надеюсь и в этот раз ты выживешь.
—Ага, пожелай мне удачи, как всегда.
Он аккуратно добавил, что будет грустно, если такой хороший сосед исчезнет. От этого на душе у меня стало теплее, и я улыбнулась.
—О, если ты потерпишь неудачу, и я найду твои останки, пойду обвинять того придурка, Торса. Определённо.
—...Боже...
Эндрю печально застонал…
—Сиринкс, это как-то связанно... с той деловой поездкой, в которой ты недавно была?
—С чего ты это спросил?
—Ой, не беспокойся. Я ничего не расскажу, даже если ты погибнешь.
—Ещё хуже.
—Ха-ха-ха...
Здесь я сама позабочусь о своей жизни.
—Я не могу тебе помочь, но... Могу поделиться чем-то полезным.
Здание Эндрю и тайный проход, ведущий к нему, были причиной, почему я платила ему целое состояние. Он был готов на всё ради денег.
—Если выберешься с Первой улицы, иди прямо по направлению восьми часов. Не сворачивай.
—Хорошо.
Это был довольно хороший совет от Эндрю.
После этого я покинула магазинчик. Хеймдалль шёл прямо за мной.
—Подожди секунду.
Пройдя немного, его длинные ноги заблокировали мне проход в темноте. Хеймдалль, который меня остановил, наклонил свою голову.
—Мне бы хотелось услышать объяснения, мисс.
Я посмотрела на его лицо, которое было в тени.
Это стало неожиданностью.
«Я думала, что он уйдёт, как только мы покинем бар Эндрю».
Однако, я увидела капающий пот с его подбородка, и тогда поняла…
Его тело нуждается в длительном отдыхе после исцеления. Он выбрал меня, чтобы выжить.
Я резко отвернулась.
—Мисс.
Всё это время он прищуривал глаза и умолял мягким и тихим голосом.
—Покинуть опасную ситуацию было мудрым решением, но вы, разве, не думаете, что мы должны в первую очередь знать, почему убегаем?
Змееподобная рука прошлась вниз по моему запястью, и наши пальцы переплелись.
—Я, может быть, съем безжалостную леди, которая не насытит моё любопытство прямо сейчас.
Он проговорил эту угрозу так мягко, что я подумала, будто ослышалась. Однако, когда я посмотрела вверх, его красные глаза были слишком привлекательными.
—Как я и говорила - краденые вещи.
Я глубоко вдохнула так тихо, чтобы нас не поймали.
—Да, это и проблема. Не каждый день я встречаю кого-то, кто проворачивает нелегальные дела, как вы, мисс.
Он наклонил свою голову.
—Кажется, что вы не можете остановиться работать с крадеными вещами.
—Да, если бы только кто-то не установил ловушку и не дал её мне.
Я слегка вздохнула.
—Считаете ли вы нормальным то, что Рыцари района, личные рыцари аристократов и Имперские рыцари неожиданно собрались в одном месте?
В моей руке, в кармане, было колье «Слёзы Атлота». Оно является желанным товаром.
—Это конец.
Это ожерелье было известной вещью, которую узнавали все в стране, как только слышали о ней.
—Простым торговцам обычно приходится трудно, когда они имеют дело с известными товарами, так как могут стать серьёзной мишенью.
—Очевидно, кто это сделал.
Честно говоря, для таких ловушек, подобной этой, я не могу предположить, что случиться, если я сама сознательно не прыгну в неё.
Такие люди, как мы, должны действовать без вопросов, если аванс был выплачен правильно.
—Разве это не аморальное место?
—Мораль? На Тёмной аллее? Тогда, значит, что за нами гоняются, так как мы соблюдаем мораль?
—Ты не должен был язвить... Ладно, я поняла.
Я подняла руку и потрясла пакетом, который находился в ней. Именно эту руку и держал Хеймдалль.
—Это «Слёзы Атлота». Ты ведь знаешь, что это за вещь, верно? Если нет, то ты, скорее всего, шпион, который прокрался сюда.
Жемчужина размером в половину моего кулака была обрамлена чёрными бриллиантами шириною в половину кончика пальца.
Колье имеет 120-летнюю подробную историю и было роскошным свадебным подарком сестре императора, когда та вышла замуж за графа Аманти восемь лет назад.
—...Украшение, которое использовалось на свадьбе графа Аманти? – Произнес Хеймдалль.
—Да. Это также украшение моего народа, который с тех пор стал известным, - тихо объяснила я.
—И незадолго до сегодняшнего дня сокровище семьи графа Аманти исчезло. Это огромное огромная потеря. – Промолвила Сиринкс.
Любой, кто прикасался к драгоценностям, неважно, легально или нет, узнал бы колье.
—Уже заведено дело по этому поводу. Рыцари Аманти, живущие в этом городе; именно сюда стекаются все чёрные деньги.
Такие вещи без сомнений вызовут большой шум, если придадут огласке то, что должно было быть тайным. Это был общеизвестный факт.
И если у графа Аманти получится расшевелить тяжёлую задницу лорда Криксоса...
—Мужчина, который регулярно поставлял мне драгоценности, является большим трусом, поэтому странно, что именно его отправили выполнять такое опасное поручение.
—Велик шанс, что ему угрожали?
—Правильно.
***
Я жила здесь бесцельно несколько лет и обычно опасалась боязливых и осторожных людей.
—Не хочу умирать, но это благословение для человека, который наконец-то нашёл определённую цель.
Это «Благословение тени».
Гильдия, в которой состоит Торс.
—Тот, которого ты недавно избил.
—Я достаточно многих людей избил.
—Не знаю о твоей глупой повседневной жизни, но это тот человек, которого ты избил в первую нашу встречу.
Хеймдалль грубо махнул головой и произнёс:
—А.
—Это тот самый, похожий на сома?
Иногда, когда обмываешь значимые краденные товары, нужно пугало, чтобы склонить чашу весов в благоприятную для нас сторону.
Это называется «сбрасыванием».
—А получатель является «приманкой».
После «сбрасывания», пока продолжается расследование приманки, краденые товары возвращаются обратно, и тогда абсолютно все взгляды будут направлены на приманку.
—Ты это понял?
—Я понял, что вас поймали, причём серьёзно, мисс.
—Ох, ты чертовски прав.
Хеймдалль приподнял губы, как будто ему было весело.
—Это рынок сбыта предан покупателям? Знакомый рынок.
Его глаза совсем не казались радостными. Напоминает тебе о былых днях, да?
Его прошлое было переполнено предательством, начиная с собственных родителей.
Тук.
Я посмотрела на пот, капающий с кончика его подбородка, когда он махнул головой.
—На самом деле, мы не в таких отношениях, чтобы стряхивать пылинки с друг друга.
—Но тогда почему ты не вернёшься?
Я примерно поняла причину, но всё равно спросила.
—Мисс, когда вы впервые встали со своего места, вы пересеклись взглядом с кем-то.
—Ты и это увидел?
—Да, и с таким телом вы не сможете далеко уйти. Вы, возможно, пытались убежать в безопасное место, разве нет?
Логичное суждение.
Хеймдалль медленно наклонил свой торс.
—Возьмите меня.
Лицо, затаившее дыхание, резко приблизилось. Светящееся лицо вызвало у меня странное чувство.
–Поскольку вы подобрали меня, вы определённо должны взять ответственность.
—Я никогда ничего не обещала, как поразительно. Ты осведомлён о своей наглости?
—Ох, я слышу об этом всю свою жизнь.
Даже стеклянные и влажные глаза выглядят странно.
Вместо того, чтобы избегать его лица вблизи, я смотрела прямо в его красные глаза. Я подняла руку с лёгкой улыбкой.
—Ты гораздо красивее с меньшим количеством энергии. – Сказал Хеймдалль.
—...Что?
И именно в тот момент дистанция между нами сократилась. Я тихо прошептала Хеймдаллю.
—Бедняжка. Хотела бы я, чтобы ты полагался на моё любопытство, и это было бы гораздо лучше.
Я закрыла глаза и упала.
—Не падай, следуй за мной. Если ты упадёшь, я выброшу тебя прочь.
Как мило. То, как Хеймдалль перестал улыбаться, было ещё милее.
—Очень мило с твоей стороны.
Стараясь показать себя сильной, я притворилась, что не заметила, как трясётся моя рука. Затем он произнёс с кровожадной улыбкой:
—А теперь я воспользуюсь тобой.
Я провела по шее рукой.
—Следуй за мной, если хочешь. Я приведу тебя в особенное место.
Я сразу же двинулась вперёд.
—Куда ты направляешься?
—Во Второй район.
Путь туда был недолгим.
Если мой район является местом, где находятся маленькие нелегальные магазины, то в данный момент мы направляемся во Второй район, где расположена крупная организация.
Навстречу нам вышли три человека в чёрном, и я задержала дыхание.
«Эта одежда...»
Узор на манжетах символизирует организацию «Благословение Тени», но она уже потеряла свою былую славу.
—Капитан.
—Хорошо. Разберитесь с этим.
Как истинные убийцы, они не промолвили ничего лишнего.
Я закусила губы, как только увидела отражение лунного света на лезвии.
Конечно же, с ними разобраться было несложно.
«...Мне стоит быть тише воды, ниже травы».
Тёмные переулки Криксуса переплетаются, как нити паутины. Однако пути, через которые можно пройти, ограничены.
Я теряю время. Высок шанс того, что все пути отступления могут быть заблокированы.
—Ха...
Я открыла глаза и тряхнула головой.
—Можешь сражаться?
Я почувствовала, как мужчины занервничали, когда увидели сияющие драгоценные камни в моих руках.
Ответа от Хеймдалля не последовало. Я больше не стала у него ничего спрашивать и призвала маленький ветерок.
—Виенто!
Одним из недостатков моих заклинаний является то, что их сложно наложить бесшумно.
В тот же момент эти люди были откинуты ветром и начали прикрывать свои лица руками.
—Мисс, опусти голову!
—Чего? Стой, ах!
Оглянувшись назад, я заметила тень человека, которая приближалась ко мне.
Вшууууу!
Хеймдалль уже направил меч на другого человека. Он резко взмахнул руками и сделал полуоборот.
Вжууух.
Было видно, как убийца стал убегать отсюда.
Вжуу.
Однако человек в плаще не смог уйти далеко из-за кинжала в спине.
Хеймдалль смотрел на меня, вытирая тыльной стороной ладони пот. Он прошептал:
- Мисс, если сейчас ты не возьмёшь за меня ответственность, то у тебя будут проблемы.
Кап-кап. Капли крови стали падать с кончика его ножа.
Хеймдалль имел довольно складную комплекцию.
Он повернул голову и смерил врага холодным взглядом. Его взор, казалось, просчитывал каждое движение.
—Я уже погрязла в них.
Этот человек следует за мной только ради выживания и из интереса.
Его скрупулезные, словно орлиные, глаза, всё оглядывали. Интересно, о чём же он думает таким экстраординарным умом?
—Если ты осознаёшь это, то прошу относиться ко мне немного с уважением.
Хеймдалль был сумасшедшим человеком, погрязшим в безумстве, но являлся довольно устрашающим человекоподобным созданием. Был довольно рациональным и не беспокоился о средствах достижения цели.
Не то чтобы всё, что я делала по сей день, было против моей воли.
—...Шагай быстрей. Мы выбираемся отсюда.
Обогнав его, я замедлилась.
Парящий рядом драгоценный камень доказал свою ценность, оберегая Хеймдалля без задержек.
«С таким количеством драгоценных камней это должно быть возможным».
Роковым недостатком моих заклинаний было ограниченное количество переносимых мной драгоценных камней.
«Нет секрета в наложении заклинаний».
К счастью, после тех троих мы больше не встречали других убийц.
—Пошли туда. Это Второй район.
Спустя некоторое время мы прибыли в центр Второго района. Находясь здесь, можно слегка расслабиться.
—Тут ярко.
Это была единственная улица с горящими фонарями на Аллее Криксуса.
Люди, живущие на Тёмной Аллее, зарабатывают здесь деньги.
—Мы прибыли?
—Чуть подальше.
Деньги равны власти.
—Ты можешь чуток расслабиться здесь. Тут относительно безопасно.
—В сравнении с?..
—Конечно же, с Первым районом, где мы были.
Я ускорила свой шаг.
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Пройдя так еще немного, я повернулась спиной, чтобы издать звук.
“Помоги мне”.
Его дыхание, которое стало заметно неровным, беспокоило меня.
“Я выдыхаюсь”.
Учитывая тот факт, что он пациент интенсивной терапии, которому следует отдыхать, я беру на себя ответственность за него.
“Ты смотрел?”
“Я не смотрел, я слышал это”.
“С каких это пор тебя волнует мое дыхание? Тебя больше ничего не волнует?”
“Здорово, что у тебя есть время пошутить”.
Дело не только в том, что он заделал дыру в своем теле и восстановил сломанную руку.
Телу, быстро оправившемуся от заклинания, требовалось время, чтобы приспособиться к переменам и сопутствующей им усталости.
Однако я не могла видеть, о чем он думал, когда его взгляд пронзал, как нож.
“На что ты смотришь такими извращенными глазами? Если ты поможешь мне, ты сделаешь что-нибудь не так?” (Сиринкс)
“Что, если я сделаю?” (Хеймдал)
“Я буду кричать, извращенец Кьяя!” (Сиринкс)
“......”
“Непослушный мальчик, веди себя хорошо, если не хочешь быть закованным в цепи”. (Сиринкс)
Хеймдал напрасно смеялся надо мной, который спокойно говорил. Вскоре он медленно приподнял губы.
Затем тихо пробормотал.
“Мисс, вам нет равных”. (Хеймдал)
Я схватила его за руку вместо ответа. Я вздрогнула сильнее, чем думала, но это было ненадолго.
“Мисс, могу я выплачивать свои долги постепенно?” (Хеймдал)
“Я не принимаю платежи в рассрочку. Если вы говорите ”спасибо", сделайте это сейчас, и если это компенсация, этого достаточно ".
Затем я схватила его за лицо, как буд-то забыла, и заставила посмотреть вперед.
“Мы заняты. Смотри вперед, малыш”. (Сиринкс)
Говорили, что это поможет, но я очень нервничала, потому что он был близок к тому, чтобы меня обняли.
Итак, я подвела Хеймдала к фасаду здания. Все здание было темно-синего цвета и необычной конструкции.
“Здесь”. (Сиринкс)
От входа в них веяло уникальной атмосферой, характерной для готического стиля. Я приходила снова и снова, но это было необновленное здание.
“...... это действительно здесь?” (Хеймдал)
“Так и есть”. (Сиринкс)
У Хеймдала тоже было странное выражение лица, возможно, не так уж отличающееся от моего.
“Это здание создано для того, чтобы ты могла войти?” (Хеймдал)
“– Предпочтения владельца примерно такие”. (Сиринкс)
Те, кто охраняли вход, посмотрели на меня и отошли в сторону.
Те, кто охраняли вход, были мужчинами, которые выглядели одинаково.
Некоторые из них посмотрели на меня и поздоровались.
“Прошло много времени с тех пор, как ты была здесь в последний раз”.
“Да, как ты?” (Сиринкс)
Когда я вошла в коридор, мужчина, который, казалось, был наемником, посмотрел на меня и спокойно повел меня.
“Сюда”.
По пути я увидела предметы антиквариата, которые не соответствовали эстетике здания и выглядели мрачно. Я подумала, будет ли дом-призрак выглядеть так. Это также был вкус владельца, который жил здесь.
Ощущение величия от входа оказывало свое собственное давление.
“Несмотря на такую атмосферу, потерпите немного. Поскольку это важное место, лучше создать ощущение давления со стороны входа, вот что сказал владелец этого места”. (Сиринкс)
“Владелец?” (Хеймдал)
Я уточнила еще кое-что.
“Это частный кредитный бизнес”. (Хеймдал)
Прежде чем Хеймдал смог сказать что-нибудь еще, гид остановился.
***
“Она ждет”.
“Ха-ха, новости распространяются быстро”.
В конце бархатного коридора большая дверь широко распахнулась без звука.
Хозяйка комнаты медленно вынула длинную трубку, которую держала во рту.
“Заходите”.
Когда мы с Хеймдалом вошли, дверь за нами закрылась.
Офис был обставлен слишком роскошно, чтобы его можно было назвать зданием в глухом переулке.
Но есть кое-что, что я знала.
Владелица этого места - личность, без труда владеющая сотнями особняков, столь же богато украшенных, как этот офис.
Когда владелица скрестила ноги, стали видны длинные и изящные конечности. Она была одета в удобную одежду, а волосы расчесаны щеткой и заколоты наверх.
Как у злоупотребляющей наркотиками, ее лицо было бледным, как мел, но глаза сияли ярким светом.
“Давно не виделись, детка”.
Линтелла Дульсинес, ростовщица.
Второй человек, которого я подобрала и лечила здесь.
Лорд Дистрикта-2.
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